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PL Przedtuzacz biurkowy wpuszczany okragly / EN Recessed round extension cord for desk
applications / DE Schreibtisch-Verldngerungskabel zum Einlassen, rund / RU HactonbHblit
po3eToyHbIl 610K BcTpansaemblii Kpymibiii / €S Kancelafsky prodluzovaci kabel zapustény kulaty /
SK Kancelarsky predlZovaci kabel vstavany okrdhly / HU Kerek siillyesztett asztali eloszt6 / HR Stolni
produzni kabel ugradni, okrugli / FR Rallonge de bureau encastrable ronde / ES Cable de extensién
para escritorio, empotrable, redondo / IT Prolunga da scrivania ad incasso rotonda / RO Prelungitor
de birou incastrat rotund / LT Stalinis prailgintuvas jleidziamas apvalus / LV Padzilinats apal$ galda
pagarinatajs / ET Umar, stvistatav lauapikendusjuhe / PT Extensdo de secretaria embutida redonda
/ BE HacTonbHb! YHyTpaHbl Kpymbl nagayanbHik / UK HacTinbHuit poseTkosuii 610k B6yaoBaHuit
Kpyrmi / BG Kpbrb/ paskioHuTen 3a Brpaxzaane, 3a 61opo / SL Vgradni namizni okrogel podaljsek
/ BS Stolni produzni kabl ugradni, okrugli / SRP Stolni produzni kabl ugradni, okrugli / SR CtoHu
npoayHW Kabn yrpagun, okpymm / MK TpkaneseH BrpasieH npopo/mkeH kaben 3a paboTHa
maca / MO Prelungitor de birou incastrat rotund / AM UbnwUh Jupnwlutiph piny, Ukpnhn,
Yinn / AZ Masatstii istifads titin girintili dairavi uzadici kabel / KA hsmf®8s3901wmo 8fMazsmo
8 900l 30090 L L / KK YcTenre opHatbinFaH poseTka
6norbl, Kipictipinmeni, aeHrenex / KY Yctenre opHoTynraH otokdanyy posetka 6nory, Terepek / TG
Cvmu fapo3um myaaseap 6apoun 6apHomaxom musm kopit / TK Stol igleri tigin tegelek uzatma snury
/ UZ Stolda ishlatish uchun ichki o‘rnatilgan yumaloq uzaytirgich
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AE-BPW1FACP-10 1x french
AE-BPW1FACP-20 1 x french
AE-BPW1SACP-10 1 x schuko
AE-BPW1SACP-20 1 x schuko
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Type C: 5.0V DC 3.0A (15,0W)/9.0V DC 2.0A (18,0W)/12.0V DC 1.5A (18,0W)
Type A: 5.0V DC 3.0A (15,0W)/9.0V DC 2.0A (18,0W)/12.0V DC 1.5A (18,0W)
Type A+C: 5.0V DC 3.0A (15,0W)

CHARGER PLUS

PL Sprawnos¢ przy niskim obciazeniu (10 %). / EN Efficiency at low load (10 %). /
DE Effizienz bei geringer Last (10 %). / RU 3dpdeKTMBHOCTb NpW HU3KOW Harpyske
(10%). / €S Utinnost pfi malém zatizeni (10 %). / SK Utinnost pri nizkej zétazi (10
%). / HU Hatasfok alacsony (10 %-os) terhelésnél. / HR Ucinkovitost pri niskom
opterecenju (10 %). / FR Rendement a faible charge (10 %). / ES Eficiencia a baja
carga (10 %). / IT Rendimento a basso carico (10 %). / RO Randamentul la sarcind
redusd (10 %). / LT Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %). / LV Efektivitate pie
zemas slodzes (10 %). / ET Energiathusustegur véikesel koormusel (10 %). / PT
Eficiéncia a carga baixa (10%). / BE ddeKTblyHacLb npbl Hi3Kal Harpysubl (10%).
/ UA Edx icTb Npu i (10%). / BG KNJ npn manbk
ToBap (10 %). / SL Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %). / BS Efikasnost pri niskom
opterecenju (10%). / SRP Efikasnost pri niskom opterecenju (10%). / SR Efikasnost
na niskom opterecenju (10 %) / MK EduKacHOCT npu HUCKO onToBapysatbe (10
%). / MO Eficientd de sarcin redusa (10%) / AM Upmyntuwybunnipiniu gwdn
ptinh nbwend (10%): / AZ Asagr yiikda samaralilik (10%). / KA 3&333@&ammds
0505 ©3B30M035%7 (10%). / KK TemeH ykteme KesiHaeri uimainik (10%). /
KY TomeH ykTe ynyk (10%). / TG C 7 aap 6opu kam (10%). /
TK Pes yiikde netijelilik (10%). / UZ Kam yukda samaradorlik (10%).

73.6%

PL Zuzycie energii w stanie bez obciazenia. / EN No-load power consumption. /
DE Leistungsaufnahme bei Nulllast. / RU SHepronotpe6nenue 6e3 Harpysku. / CS
Spotieba energie ve stavu bez zatéze. / SK Spotreba energie v stave bez zitaze.
/ HU Uresjarési tizemmédban mért energiafogyasztés. / HR Potro$nja energije u
stanju bez opterecenja. / FR Consommation électrique hors charge. / ES Consumo
eléctrico en vacio. / IT Potenza assorbita nella condizione a vuoto. / RO Puterea
absorbitd in regim fard sarcind. / LT Vartojamoji galia be apkrovos. / LV Jaudas
izmantojums bezslodzes rezima (W). / ET Tarbimisv8imsus koormamata seisundis.
/ PT Consumo energético em vazio. / BE CnabiBaHHe 3Heprii 6€3 Harpyski.
/ UA CroswuBaHHs eHeprii B peskumi 6e3 HasaHTaxeHHs. / BG KoHcymmupaHa
MOLLHOCT Ha npaseH xoA,. / SL Poraba energije v stanju brez obremenitve. / BS
Potro$nja napajanja bez opterecenja. / SRP Potrosnja napajanja bez opterecenja.
/ SR Potrodnja energije u stanju bez opterecenja / MK MoTpowysauka Ha
eHepruja 6e3 ontosapysatbe. / MO Consumul de energie fard sarcind / AM
Elsyinpwtlutpghwh uwwnnud wnwlg ptinh: / AZ Yiikstz enerii istehlaki. / KA
9630300l BmbBsmgds aB30Mm30l doMgdy. / KK Hyktemecis Kyat TyTbiHy. /
KY MKyK 3KOK 3n1eKTp 3HepruscbiH KepekTee. / TG Mctebmonu Kyssau 6e6op. / TK
Poweriik gotermeyan giiyg sarp etmek. / UZ Yuksiz quvvat sarfi.
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag
kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cucrae Ha komnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM 3wywpwdnih Ywaup / AZ Bu dast agagidakilardan ibaratdir: / KA gbs 6536900 80030 / KK
KopanTabl )ubIHTbIK Kypambl / KY TontomayH kypambl / TG Maymyu maskyp a3 nHxo ubopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrénkungen bei der Montage
/ RU Mol orp: / €S Montaini omezeni / SK Montdzne obmedzenia /

PL S$rednia sprawnos¢ podczas pracy. / EN Average active efficiency. / DE
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb. / RU CpesHss apdeKTMBHOCTb BO Bpema
pabotbl. / €S Primérna dcinnost v aktivnim rezimu. / SK Priemernd ucinnost
v aktivnom rezime. / HU Aktiv lizemmddban mért &tlagos hatasfok. / HR
Prosje¢na ucinkovitost pod optere¢enjem. / FR Rendement moyen en mode
actif. / ES Eficiencia media en activo. / IT Rendimento medio in modo attivo. / RO
Randament mediu n mod activ. / LT Vidutinis aktyviosios veiksenos efektyvumas.
/ LV Vidgja aktiva efektivitate. / ET Tédseisundi keskmine energiatdhusustegur. /
PT Eficiéncia média no modo ativo. / BE CApagHss adeKTblyHacLb nagdac npaupl.
/ UA CepeaHs edekTuBHICTb nig yac pobotu. / BG Cpeaer KN/, 8 paboTeH pexum.
/ SL Povpreéni izkoristek v aktivnem stanju. / BS Prosje¢na aktivna efikasnost. /
SRP Prosecna aktivna efikasnost. / SR Prosetna efikasnost pod opterecenjem. /
MK MpoceuHa aktuBHa edumracHoct. / MO Eficientd medie in timpul functionarii
/ AM Uphuwwnuiliph pupwgencd dhghl wpnyntuwytnnuenll. / AZ is zamani
orta samaralilik. / KA ba3ynsmm ga3gd@ammds 8ndsmdol fmmb. / KK Hymbic
KesiHgeri optawa Tuimainik. / KY ¥ymyw ydypyHaa optodo Hatblikanyynyk. / TG
CamapaHokun MuéHa aap gasomu kop. / TK Is wagtynda ortaga netijelilik. / UZ Ish
paytida o’rtacha samaradorlik.

85,3%

HU Beszereléssel kapcsolatos korldtozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes de
montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj
/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadidanas ierobeZojumi / ET Paigalduspiirangud / PT
Restricdes de montagem / BE ABmeaBaHHi na 360publ / UK OBMeKeHHs Mg, 4ac MOHTamy
/ BG WHctanaumoHHu orpaHuuyenma / SL Montazne omejitve / BS Ogranitenja montaze
/ SRP Ogranitenja montaZze / SR Ogranitenja montaze / MK OrpaHudysatba 3a MoHTaxa / MO
Restrictii de montaj / AM Unlunwddwl uwhdwlwihwynwiubn / AZ Qurasdirma geydlari; /
KA 8360836300 s8mbB>3300bc130l / KK OpHatyra KatbicTsl wwekteynep / KY MoHTakaoo
vekteenepy / TG LLiapxxo 6apou Hach / TK Gurnamak iigin bellikler / UZ O‘rnatishga oid eslatmalar

o
o
—

—

max 50

130

min

=

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Mwessnoea, 21, 05-800, MNMpywkys, Monbwa




PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpykuma no
ycraHoske / CS Montazni ndvod / SK Montdzna prirucka / HU Rogzitési itmutaté / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise
juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpyKupia 360pki / UK IHCTPyKUjs 3 yCTaHOBKM
/ BG WHcTpyKuma 3a moHTax / SL Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva
za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj /
AM Stnwnnuwl hpwhwlgUtin / AZ Montaj talimati / KA s§gmdol 06b@mydgns / KK OpHaty
Hyckaynapbl / KY OpHotyy 6otoHua Hyckamanap / TG [Jactrypamanu aciakywin / TK Gurnama
gorkezmesi / UZ Yig‘ishga oid ko‘rsatma:

2 max 2,4A
216

2 max 16A
215

210

PL - Sprawdzi¢ utozenie przewodu zasilajgcego. Przewod nie moze ocierac o zadne ostre

krawedzie (szczegdlnie podczas otwierania i zamykania przedfuzacza). Przewod nie moze

znajdowa¢ sie¢ w poblizu goracych elementow (grzejnikéw, Zrodet éwiatta itp.) Nie

przekracza¢ dopuszczalnych obcigzeni przedtuzacza i/lub gniazd USB” / EN - Check the
power supply cord layout. Prevent the cord from contact with any sharp edges, especially when the
extension is opened and closed. Avoid laying the cord near hot items like radiators, light sources etc. Do
not surpass allowable loads for the extension cords and/or USB ports. / DE - Uberpriifen Sie die Position
des Netzkabels. Das Kabel darf nicht an scharfen Kanten reiben (insbesondere beim Offnen und
SchlieBen des Verldngerungskabels). Das Kabel darf nicht in der Ndhe von heiRen Elementen
(Heizkorpern, Lichtquellen usw.) liegen. Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Belastungen des
Verlangerungskabels und/oder der USB-Buchsen. / RU - Mposepere yKnaaKy kabena nutama. Kabenb
He MOMET COMPUKACATBCA C KaKMMU-TMBO OCTPbIMM Kpasmu (OCOBEHHO BO BPEMA OTKPbITUA M
3aKpbITMA  yaymHUTeNs). KaBenb He MOXKET HaxoQMTbCA PAZOM C TOPAYMMM  SNIeMeHTaMu
(HarpeBaTenAMM, MCTOMHMKaMM OCBEWEHWA W Ap.) He npesbiwaTs AONYCTUMBIX Harpysok Ha
YanmHuTens u/wan rHespa USB / CS - Zkontrolujte ulozeni napajeciho kabelu. Kabel se nesmi odirat o
zadné ostré hrany (zejména pfi pripojovani a odpojovani prodluZovaciho kabelu). Kabel nesmi byt v
blizkosti horkych prvki (radiatord, zdrojii svétla atd.) NepFekraluijte pripustna zatiZeni prodiuzovaciho
kabelu a/nebo zésuvek USB / SK - Skontrolujte stav napdjacieho kabla. Kabel sa nesmie dotykat Ziadnej
ostrej hrany (predovetkym pri otvarani a zatvarani prediZovacieho kabla). Kabel sa nesmie nachadza v
blizkosti horticich predmetov (radidtorov, zdrojov svetla ap.). Nepresahujte maximalne pripustné
zatazenie predlZovacieho kabla a/alebo USB zasuviek. / HU - Ellendrizze a tépkabel elhelyezését. A
vezeték nem érhet hozza i éles p (kilbnésen a it kinyita és
bezérasakor). A vezeték nem lehet forr6 targyakhoz (f(itétestek, fényforrasok stb.) kozel. Ne lépje tul a
vezeték és/vagy az USB aljzat megengedett terhelhet8ségét / HR Provjerite poloZaj kabela za napajanje.
Kabel se ne smije trljati ostrim rubovima (posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela).
Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata (radijatori, izvori svjetla itd.) Ne prelazite dopusteno
opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica / FR - Vérifiez alignement du cable d'alimentation. Le
céble ne doit pas frotter contre des arétes vives (en particulier lors de l'ouverture et de la fermeture du
céble de rallonge). Ne pas placer le cable a proximité de composants chauds (radiateurs, sources de
lumiére, etc.) Ne pas dépasser les charges admissibles du cordon prolongateur et/ou des prises USB / ES
- Compruebe el tendido del cable de alimentacion. El cable no puede rozar contra bordes agudos
(especialmente, al abrir y cerrar la extension). El cable no puede estar cerca de los elementos calientes
(radiadores, fuentes de luz, etc.). No exceda las cargas admisibles de la extension ni/o de las ranuras USB.
/1T - Controllare I'allineamento del cavo di alimentazione. Il cavo non pud strofinare contro spigoli vivi
(soprattutto durante I'apertura e la chiusura della prolunga). Il cavo non pud essere collocato in
prossimita di oggetti caldi (radiatori, sorgenti luminose ecc.). Non superare il carico ammissibile della
prolunga e/o delle prese USB. / RO - Verificati pozitionarea cablului de alimentare. Cablul nu trebuie sa se
frece de marginile ascutite (in special atunci cand deschideti si inchideti cablul prelungitor). Cablul nu
trebuie s3 fie amplasat langd elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumina etc.) Nu depsiti sarcinile
admise ale cablurilor prelungitoare si/sau ale prizelor USB / LT - Patikrinkite maitinimo laido padét;.
Kabelis negali trintis j astrias briaunas (ypac atidarant ir uzdarant ilgintuva). Kabelis negali bati Salia karsty
elementy (radiatoriy, 3viesos Saltiniy ir t. t.). Nevirsykite leistiny ilgintuvo ir (arba) USB lizdy apkrovy. / LV
— Parbaudiet baro3anas kabela novietojumu. Kabelis nedrikst berzties pret asam malam (jo ipasi
pagarinataja atvér$anas un aizvérsanas laika). Kabelis nedrikst atrasties karstu elementu (radiatoru,
gaismas avotu u. tml.) tuvuma. a un/vai USB ligzdu slodzes. / ET
Kontrollida toitejuhtme asetust. Juhe ei tohi hddrduda mingite teravate servade vastu (eelkdige
pikendusjuhtme avamise ja sulgemise ajal). O15 ei tohi paikneda kuumade elementide (radiaatorite,
valgusallikate jne) laheduses Pikendusjuhtme ja/vdi USB pesade lubatud koormusi mitte letada / PT -
Verifique a instalagdo do cabo de alimentagdo. O cabo ndo deve tocar em arestas vivas (especialmente
a0 abrir e fechar o cabo de extensdo). Ndo coloque o cabo perto de componentes quentes (radiadores,
fontes de luz, etc.) N&o exceda as cargas permitidas do cabo de extenséo e/ou tomadas USB / BE -
Mpasepbilp pasmAlLYaHHE 3neKTpanposady. MpoBaj He Moa uepuica Hi ab AKiA BOCTPbIA Kpai
(acabnisa nagyac i y» ). MpoBaj, He MoKa 3HaxoA3iLiLa nabnisy
rapaubix anemeHTay (6atapaii, KpbiHiL cBATAa i r. A4.) He nepasblwaup AanywuanbHai Harpyski
nagayanbHika i/abo yBaxogay USB / UK - MepesipTe nonoseHHs Kabento ueneqHs. Kabenb He
MOBUHEH KOHTAKTYBaT 3 By/ab-AKMMM FOCTPUMM Kpasmy (0COB/MBO Mifl Yac BIAKPUTTA Ta 3aKPUTTA
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nosoByBaya). Kabenb He MOBMHEH POTAlLOBYBATUCA NOG/M3Y rapsuMx enemeHTis (paiatopw,
/pKepena CBitia Towo) He nepesuuiyiiTe [ONYCTMMI HaBaHTaKEHHA MOAOBMyBadis Ta/abo USB-
po3'emis / BG Moe 3 Z0NMpa HUKaKBY OCTPH pbEoBe (0C0BEHO Mo Bpeme Ha OTBapAHE 1 3aTBapAHa
Ha yapmkuTens). KaBemst He Moe fAa ce Hamupa 61130 A0 ropely eleMeHTi (Harpesatenn,
M3TOYHMUM Ha CBETAMHA 1 Ap.) [la He ce AonycmmTe Ha v/
wm USB rHe3para / SL - Preveriti namescenost napajalnega voda. Vod ne sme drgniti ob nobene ostre
robove (Se zlasti ne pri odpiranju in zapiranju podaljska). Vod se ne sme nahajati v blizini vrocih
elementov (radiatoriji, svetlobni viri ipd.) Ne sme se prekoracevatie dovoljenih obremenitev podaljska in/
ali vtiénic USB / BS Provjerite polozaj kabela za napajanje. Kabel se ne smije trljati ostrim rubovima
(posebno prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela). Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih
elemenata (radijatori, izvori svjetlosti itd.) Ne prelazite dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB
uti¢nica / SPR Provjerite polozaj kabela za napajanje. Kabel se ne smije trljati ostrim rubovima (posebno
prilikom otvaranja i zatvaranja produznog kabela). Kabel se ne smije nalaziti u blizini vrucih elemenata
(radijatori, izvori svjetla itd.) Ne prelazite dopusteno opterecenje produznih kabela i/ili USB uti¢nica / SR
- Proverite polozaj kabla za napajanje. Kabel ne sme da dodiruje ostre ivice (narotito prilikom otvaranja i
zatvaranja produznog kabla). Kabel se ne sme nalaziti blizu vru¢ih predmeta (grejalica, izvora svetla)
Nemojte prekoratiti dozvoljeno opterecenje produznog kabla i/ili USB uti¢nica. / MK Mposeperte ja
nonoxbara Ha kabesoT 3a Hanojysatbe. Kabenot He cmee Aa ce HaHecysa co ocTpu pabosw (ocobeHo
npy OTBOpatbe 1 3aTBOPatbe Ha NPOAOMKHUOT Kaben). Kabenot He Tpeba Aa ce Haora Bo 6au3nHa Ha
TON/M eNeMeHTM (paaujaTopy, U3BOPM Ha CBETAMHA, UTH.) He ja HaaMMHyBajTe A03BONEHATa AOMKUHA
Ha npopoKeHuTe Kabau n/uan USB npukayyokot / MO Verificati pozitionarea cablului de alimentare.
Cablul nu trebuie s3 se frece de marginile ascutite (in special atunci cand deschideti i inchideti cablul
prelungitor). Cablul nu trebuie s fie amplasat langd elemente fierbinti (radiatoare, surse de lumina etc.)
Nu depdsiti sarcinile admise ale cablurilor prelungitoare si/sau ale prizelor USB / AM Uwnigtip
hnuwitigh dwinthuh tpeninhl: Uwinthup swtiing E 2thdh nplt unun Bgpbiph htn (hwnywwbu
Gpywpwgdwl wpp pwgbihu W thwythu): Uwindup sh Ywpnn (hubp viwe twppbiph dnin
(gtnnighsutin, (nyuh wnpynuplin: W wyil) Uh gbipwauiigtie tplwphgh W/ywd USB. dwinnwbh
rnywnpbih penbdwonueiniup / AZ Enerji tachizati snurunun g¢akilis sxemini yoxlayin. Snurun har
hansi kaskin kanarlara toxunmasinin, xtisusan da uzadici agilib baglanan zaman tamasin gargisini alin.
Snuru radiatorlar, isig manbalari va s. kimi istilik yayan agyalarin yaxinligindan gakmayin. Uzadici kabellari
va/va ya USB portlari (igiin icaza verilan garginlik yiiklarini agmayin. / KA 8308mf830 33300L 30d3amols
39Bmoggds. 003006 s0gnmgo pbg@nb 3mb@ag@0 8333000 30009900036, 3obLLIYNMYdN

83806, MmgLLG 3 Al > NION] . 8mMNEYo JedJMNl EadL
369 603019006, 5GMMd0, BBl G 1300 3 5.8. 5 ossgaMmdMo
o330 O L 200l Jod /36 USB 3méy . / KK Kyat

KabBeniHiH, AypbIC XyprisinreHiH TekcepiHis. Kabenb eTKip JuekTepre TMin Ketneyi Kepek (acipece
Y3apPTKbILTbI ALWKAHAA HKBHE aNKaHAa). Kabenb bICTbIK 3NeMEHTTEP/IH, (KbUIbITKBILITAP, apbIK
Ke3aepi xoHe T.6.) saHbIHaa 60/Maybl Kepek. ¥3apTKbIL Kabenbaeri xoHe/Hemece USB yAlwbiFbIHAAFbI
pyKcar etinreH acobIp / KY Ky6at H 6arbITbiH Pl . Kabenb a4
KaHAal Kypy »a3KTepre TMIGELLN Kepek (e3rede y3apTyydy LHypAY aubin-kabyyaa). Kabenb bicbik
3NEMEHTTEPAUH (KbIIbITKbIMTAP, »Kapblk Bynaktapbl x.6.) KaHbiHAa 6onbowy Kepek. Y3apTKbiuka
»aHa/me USB orokuachiHa ypyKcat bepuareH JyKTemaeH awnalbl kepek / TG Yoiirmpluasim cumm
TabMIUHOTU 6apKpO BKcaH-es. HOKMAPO a3 Tamoc 60 KyHYXOM Te3 NeLrvpit KyHes, XyCycaH XaHromm
KyLIOAA BA MaXKaM KapaHu HOKMM . A3 ry HOKWA fiap aweéxomn
rapm, 6a MMCAM  paguatopxo, MaHbabxoM pPYWHOM Ba f. Xy4Aoph Hamoes, Capbopum
W403aTA0AALIYAAPO 6apoM HOKWXOM Aapo3iuasaHsa Ba/é noprxon USB adsyH HakyHes, / TK Elektrik
upjuingiliginifi siminiri yerlesisini barlar. Snuryf islendik yiti gyralar bilen gatlasmagynyri 6ritini alyri,
esasanam uzalma agylanda we yapylanda. Snury radiatorlar, yagtylyk cesmeleri we s.m. yaly gyzgyn
zatlaryri yanynda goymakdan gaga dururi, uzaldys snurlary we / ya-da USB portlary tigin rugsat berilyan
yiiklerden yokary gegmari. / UZ Quvvat manbai shnuri sxemasini tekshiring. Shnurni har ganday o‘tkir
girralar bilan kontaktdan saqglang, aynigsa uzaytirgich ochilganda va yopilganda. Shnurni radiatorlar,
yorug'lik manbalari va hokazo kabi issiq buyumlar yaqiniga qo‘ymang. Uzaytirgich shnurlari va/yoki USB
portlari uchun ruxsat etilgan yuklamadan oshib ketmang.
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PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obcigzenia / EN Do not allow loads

higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf nicht

tiberschritten werden. / RU Henb3a n y VIO MaKC yiO Harpysky
/ €S Neprekratujte stanovené maximalni zatiZeni / SK Nepresahujte maximalne pripustné zatazenie.
/ HU Ne lépje tul a megadott maximdlis terhelhetSséget / HR Nemojte prekoraciti propisano
maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale spécifiée / ES No exceda la carga
méxima especificada. / IT Non superare il carico massimo indicato / RO Nu depdsiti sarcina maxima
indicatd / LT Nevirdykite nurodytos didziausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi;
/ ET Nemojte prekoratiti propisano maksimalno opterecenje / PT N&o ultrapassar a carga maxima
indicada. / BE He nepasbilwalib nakasaHai makcimanbHai Harpyski / UK He nepesuuyiite nogaHoro

HOro /BG He or MaKCUmanHo
SL Ne prekoralujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraiti propisano makslmalno
opterecenje / SRP Nemojte prekoraditi propisano maksimalno opterecenje/ SR Nemojte prekoraditi
propisano maksimalno opterecenje / MK [Ja He ce HaAMUHYBa OApefeH MaKCUMyM OrTOBapyBarbe
/ MO Nu depésiti sarcina maxima indicatd / AM Ldwd wnwibjugnyl ptinuwdnuzintp swbitng
E qbnmthgh[/ AZ Maksimum garginlik yiikiinden daha yiksak yiiklara icaza vermayin / KA
o 583000 BogdboBamyM aB30M;zsty Bomaenn a@G30fMm3s / KK Mykteme GenrineHreH
MaKCUMa/Ib! WaMaziaH acnaybl kepek / KY BenruneHren Makcumanyy yKTeeeH alunalubl Kepek
/TG Ba capbopuu 3uéatap a3 xaaam akcap pox Haauxes, / TK Yiikleriri it yokary yiik géginden yokary
bolmagyna yol berméfi / UZ Maksimal yuklanishdan yugoriroq yuklanishga yo'l go‘ymang

SD10
PL Przed podiaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawno$¢ montazu / EN Prior to connecting
the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie vor dem Anschluss
des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. / RU Mepes, nogkntoueHem
NUTaHWA HEOBXOAMMO NPOBEPUTL NPaBMABHOCTL MOHTaXa / CS Pied pripojenim napdjeni zkontrolujte,
zda byla montd? provedena spravné / SK Pred tym, nez snimag pripojite k el. napatiu, skontrolujte,
& je montdZ vykonana spravne. / HU Az dramelldtas csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze a rogzités
helyességét / HR Provjerite ispravnu montaZu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage
est correct avant de brancher la tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacién, compruebe
el montaje efectuado. / IT Prima di collegare l'alimentazione verificare la correttezza del montaggio /
RO Tnainte de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Pries prijungdami
maitinimo 3altinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms baroSanas pieslégéanas parbaudiet
uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / PT Antes de ligar
a alimentagdo elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE MNepag, nagknousHHem
paci BapTa ub 360pkKi / UK MNepea nigkntoueHHam Ao mrepena
YKMBNEHHA, NepesipTe NpasubHICTL MoHTay / BG MMposepeTe NpaBunHOTO MHCTaAWpPaHe, Npean Aa
cBbpieTe 3axpaHsaHeTo / SL Pred priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite
ispravnost montaZe prije povezivanja napajanja / SRP Provjerite ispravnu montaZu prije spajanja

napajanja/ SR Proverite ispravnost montaze pre povezivanja napajanja / MK MposepeTe ja TouHata
MHCTanaumja nNpes, a ro npukayuuTe Hanojysatbeto / MO Tnainte de a racorda sursa de alimentare,
verificati corectitudinea montajului / AM 3nuwiligp Uhwglibiintg wnwg wihpwdtiu Eunnigt 6hon
wnbnwnpnulp / AZ Cihazi enerji tachizatina qogmazdan awval quragdirmanin diizgiinltyiint yoxlayin
/ KA 33300b §ystmbonsb 3ggf dcog 3908mfdgm, L o s 633907

KK KyaTTbl Kocap anaplHaa OpHaTyablH, AypbICTbiFbIH Tekcepy KaweT / KY KyBatTbl TytawTbipyyaaH
MYPYH, Tyypa OpHOTYraHbIH Tekwepyy kepek / TG Kabn a3 naiisact kapaaHu Kyssau 6apk, Aypyctum
HacbKryHMpo Bucanyes,. / TK Elektrik Gpjtingiligini birikdirmezden ozal, gurnamanyri dogrudygyny barlari
/ UZ Elektr quvvatiga ulashdan oldin jihoz to‘g'ri o‘rnatilganini tekshiring

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢
podtaczone do uziemienia!
EN This appliance has been designed as a 1st-protection-class appliance, which
requires an obligatory protective earth connection!
DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet werden!
RU YCTPOIACTBO, W3rOTOBNIEHHOE B NEPBOM KNacce 3auyuThl, 06A3aTeNbHO AOMKHO BbiTb
3a3emneHo!
CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni!
SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu!
HU Az |. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen le kell féldelni!
HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti prikljucen na uzemljenje.
FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccion esté conectado a la
tierra!
IT Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato di messa a terra!
RO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!
LT Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jZeminimo!
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat pievienotai pie zeméjuma!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!
PT O aparelho executado na primeira classe de prote¢do deve possuir obrigatoriamente a
ligagdo a terral
BE Mpbinaja, BbipabneHas  nepuwbiM Knace axoBbl aj NapaaHHA 31eKTPbIYHBIM TOKaM,
nasikHa Gbllb a6aBA3KOBA NaJ/lyuaHa Aa 3a3AMEHHs !
UK MpucTpiii, BMKOHaHWI B NEPWOMY Knaci 3axucTy, nosuHeH 6yTn 0608’A3KOBO
NiAKNO4YEHUIA A0 3a3emeHHsa!
BG YCTPOIACTBO OT MbpBM KAAC Ha 3alMTa: 3ab/KUTENHO TpABBa Aa Gbae CBBbP3aHO KbM
3asemssaHe!
SL Naprava iz prvega zaiCitnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev.
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljucen na uzemljenje.
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.
MK YpeauTe HanpaseHu BO NpBa Kaca Ha 3alTHTa 3a/,0/KNTeHO MopaaT Aa MMaar 3emjeHo
nosp3ysatbe!
MO Dispozitivul realizat in prima clasa de protectie trebuie conectat la impamantare!
AM Unwohl wuwunwwlntejwl nwunwd wpnwnpywd uwpgp whnpe Ehnnwlygdwsd (huh:
AZ Bu cihaz 1-ci daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilib va macburi torpaglama talab edir!
KA gl 9J860mos 3 ©o3306 1-mo 3amsbol dmfymdommds,
Mmdymog bajnﬁmgbb bo33mMEIdNEM 83353 aB0fgdsl!
KK BipiHwi KOpFaHbIC KNACbIHAAFbI KYPbIIFbI JKePre TyibIKTanybl Kepek!
KY BMPMHYM KOProo KNacchiHAa YbirapbiiraH Ty3MeK KepAeTUANLWM Kepek!
TG Ac606n maskyp xamuyH acb6obu papadan 1-u Myxodmaam Tapxpesi LyaaacT, Ku
naiiBacT xatmmm !
TK Bu enjam, hokmany gorag toprak birikmesini talap edyan 1-nji synp gorag enjamy
hokmiinde déredildi!
UZ Ushbu qurilma 1-darajali himoya sinfi jihozi sifatida ishlab chigilgan va majburiy
himoyalovchi yerga ulanishni talab giladi!

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere Flussigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU W3penve HeycToiMuMBO K BO3AEMCTBUIO BOABI MM APYIVX MUAKOCTEN. Mcnonb3oBaTh TONbKO B
CYXVX MecTax.
CS VWrobek neni odolny viici plisobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci posobeniu vody a inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen haszndlja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits
secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysc¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToiinisbl Aa y3a3eAHHA Baoi abo iHLbIX BaAKacLAay. YrKbIBaLlb TONbKI Y CyXiX MecLiax.
UK MpoayKT He CTilkuit 40 BBy Boay abo iHLWMX PiAnH. BUKOPUCTOBYITE TiNIbKM B CyXMX MICLIsIX.
BG MMpoayKTBT He e YCTOMYMB Ha Bb3AEHCTBMETO Ha BOAA W APy TedHocTW. [la ce 13nonsea camo
Ha Cyxv MecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih tenosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima.
MK Mpou13BOAOT He ce CPOTMBCTaBYBa Ha BOAA WM APYrA TeuHocTH. YrioTpebyBajTe camo Ha cysu
mecra.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
AM Uwnwligp nhdwgyntl sk oph Yud wy htnniiubiph Uywndwdp: Ogunwgnnpdtie dhwiu snp
Yuynbpnud:
AZ Mahsul suya va ya digar mayelara qarsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.
KA 30hm@gd®o of oMol fymol 6 Lb3gs bnmbggdnl 8odsmon 8ywgan. as8maygbyo Bbmmmme
8o 5030mdd0.
KK Byn 6yiibim cyra Hemece Backa CyMbIKTbIKTapFa Te3imaj emec. Tek Kyprak Jepaepae KoNAaHbIHpI3.
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KY ©Hym cyyra se 6aluka CyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak ep/iep/e raHa KO/IOHy/yLLY Kepe.
TG Maxcynotv maskyp 3uaam 06 € aurap Moebxo HecT. TaHx0 Aap YoMXom xywK uctudoaa bapes.
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly déldir. Difie gury yerlerde ulanyn.

UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurug joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [ina mcnor TOLKO BHYTPU i/ CS Pro
pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouZivanie iba v interiéri / HU Kizardlag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru

HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kdbel megsériil, azt a kockazatok elkertilése érdekében kizardlag a
gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezd személy cserélheti ki.

HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uze ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili
sliéno kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit étre remplacé que par le
fabricant ou I'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin d'éviter tout risque.
ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o
su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal
produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche

utilizare doar in interiorul incdperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai i ai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MosHa
BbIKAPbICTOYBALLb TO/bKI YHYTPbI NamsawwkaHHsAY / UK [17 BAKOPUCTaHHA TiNbKY BCEPEMHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3non3saHe camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
thjhhbnuh oguwagnnpdUwl hwdwi: / AZ Yalniz gapali makanda istifada tigtin nazarda tutulub. / KA

0cos godmygb; . / KK Tek iwre apHanfaH. / KY Benme numHae raHa
KongoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apou uctudopnan goxunia. / TK Difie icerde ulanmak tigin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric

shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU N, OnacHoCTb

3n1eKTpuyeckum Tokom. / €S Varovani, nebezpedi urazu elektrickym proudem. / SK

Viystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. / HU Figyelem, dramiités veszélye. / HR
Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de choques eléctricos. / IT Avwertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul
de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektrilddgi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepaxaHHe, pbi3bika
Vaapy anektpbiaHbiM Tokam. / UK T : PU3UK YP: P crpymom. /
BG MNpeaynpeskaeHue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK I PU3MIK oA, o] yaap. / MO Avertizare, exista riscul
de electrocutare / AM 2gniwgnud. ElElunpwlwl gugnudubiph Yunwlig: / AZ Xabardarlig: elektrik
soku tahlikasi. / KA gogmoboggods: gengd@mymo sm@ydol Moln. / KK Eckepry: anektp
TOrbIHbIH, COFy Kayni 6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KopkyHydy 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apksaHi. /
TK Duydurys: elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymienic¢
popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its lampshade or housing is
damaged. Replace the protective screen if cracked. / DE Verwenden Sie das Gerat
nicht mlt einem beschadlglen Schirm oder Gehéuse. Gerissenen Schutzschirm ersetzen. / RU He
el i npubop ¢ wm

TPEeCcHYBLUMIA 3aWMTHBIA 3KpaH. / CS Nepouzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem.
Vymérite praskly ochranny kryt. / SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie
pouzivat. Prasknutd ochrannu clonu vymerite. / HU Ne hasznaljon sériilt lampaburaju vagy foglalatt
terméket. A megrepedt védSburkolatot cserélje ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim
abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser 'appareil avec un
diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I‘écran de protection éventuellement fissuré. / ES Estd
prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il
prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione frantumato. /
RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat. /
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutriikusj apsauginj ekrana. / LV lerici
nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju
Vi korpusega seadet kasutada ei tohi. Méranenud kaitseekraan vélja vahetada. / PT N&o se deve utilizar
0 aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecrd de protegdo fissurado deve ser substituido. /
BE 3abapaHsieLa BbIKapbICTOyBaLb Npbliaapl 3 NalKompKaHbim abakypam abo Koprycam. 3amsaHiup
naTpackaHbl axoyHbl 3kpaH. / UK He WTe NPUCTPIN 3 T nnajoHom abo
YOX/IOM. 3aMiHiTb TPICHYTWI 3axvcHMIA ekpaH. / BG YcTpolicTsa ¢ nospeseH avdysep Uam Kopnyc He
61Ba Aa ce U3n0/138aT. HanyKaHUAT 3aLumTeH ekpaH Tpsabea aa ce noamenu. / SL Ne sme se uporabljati
naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano zas(ito. / BS Ne koristite
uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran. / SRP Nemojte koristiti
uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite ostecen zadtitni ekran. / SR Nemojte koristiti
uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamenite oste¢en zastitni ekran. / MK He cmee aa ce kopuctn
ypea co owTeteH abayp Uam 068MBKa. [la ce NPOMEHW UCMYKaHWUOT 3awwTuTeH ekpaH. / MO Nu utilizati
dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. nlocuiti ecranul de protectie fisurat. / AM Uh
ogquwgnpdtip nuwwnndubn Juwudwds ww$nung Yud wwuywlng: dnfuwphUte Gwpwd
wwunwwlhy Eypwp: / AZ Cihazin galpagi va ya korpusu zadalandikds, cihazdan istifads etmayin.
Qoruyucu ekran atladigda, onu dayisdirin. / KA st 358mnyggbmon 8mfymdnmmds, oy bsbsmal byezn
o6 3mM3Lo sBnebydmNs. gsdbsM3zal By8mb3g3s8n Bga3oemgo Qoaaaso ;]Jﬁmﬁn / KK
MnadpoHb! Hemece Koprychbl KYPbINFbICbIH MaiA

KanKaHzbl aybiCTbipbiHbis. / KY MagoHy e Kopnycy GysynraH sapbik 5epvwv npubopay
KONAOHBOHY3. Mapaka KEeTKeH KOproody aKpaHAbl anmaluTbipbiHbi3. / TG Arap abaxyp € TaHaaw
(kopnycaw) oceb anaa 6owag, a3 aactrox uctudopa Habapes. Arap Tapkuw nago wyaa Gowag,
3KpaHW Myxodu3aTmpo neas kyHes, / TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger
déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyri. / UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo'lsa,
foydalanmang. Agar yorilgan bo‘lsa, himoya ekranini almashtiring.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sg powinny byé
tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie wykwalifikowang osobe, w celu
uniknigcia ryzyka.
EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer or its service technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk.
DE Wenn die externe flexible Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen
Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.
RU Ec/m BHELWHWIA TBKWIA Kabenb MAm LWHYP NUTaHWA NOBPEMAEHbI, OHW A0MKHbI BbITb

simili, per evit: gni rischio.

RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik
gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

LV Ja aréjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta
servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Kui véline painduv juhe véi r on vigastatud tuleb see, ohu vltimiseks, ainult tootja véi tema
teeninduse td6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo
especial disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos.

BE Kani BOHKaBbl rHyTKi NpoBag, abo LWHYP NalLKOKaHbls, TaAbl iX MOryLb 3aMsHsALb  BbUTyYHa
BbITBOPLA abo Aro CIPBICHBI NPaACTayHiK, abo agmbicioBa acoba, kab nasbery,
3'AYNEHHA PbI3bIKI.

UK fIKWO 30BHILHIMA THY4KWi Kabenb abo NpoBig, MOLWKOMKEHI, MOBUHHI ByTW 3amiHeHi Tinbku
BMPOB6HMKOM abo 110ro cepBicHO C1yKB010, 360 ¥ KBanihIKOBaHUM PaxiBLEM, LLOB YHUKHYTYA PUIUKY.

BG AKO BBHLIHMAT MbBKAB Kaben M WHyp ca noBpeaeHy, Te TpAGBa Aa 6baaT nogmeHeH camo
OT NPOM3BOAMTENA MW OT HETOB CEPBM3EH TEXHWK WM OT /MU C NOAOGHN KBainduKauMm C uen
3BArBaHe Ha puCKa.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme menjavo opraviti izkljuéno
proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba, da se preprei nevarnost.

BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, mora ih zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser il lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamene proizvodat ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik.

MK [l0KO/IKy Ha/\BOPEUWHHOT M3BUTKaH KaBen WM KOHeLY ce oLuTeTenm, Tpeba Aa BUaaT 3ameHeTn
CO CrieLytjaneH KaBen, 0CTaNeH Camo Kaj NPOV3BOAMTENOT WM HEFOBUOT CEPBICEP, OAHOCHO BUCOKO
KBa/MGUKYBAHO JILIE, CO LI/t A3 Ce M3BErHe OMacHoCT.

MO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoana calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

AM bt wpunwehl G4ntu dwinchup Yud hnuwligh wipp Quwudwd b, wii wing £ thnfuwphlgh
Uhwjl wpnwnnnnh fud Upw uwwuwnyuwl wnbhiuhyh ud npwlywdnpywd inthiuhyh Ynndhg
Junuwighg funtuwthtnt hwdwn:

AZ Xarici elastik kabel va ya snur tahliikaya maruz glin o, istehsalgi va ya onun
texniki miitaxassisi, yaxud da banzar ixtisasli gaxs tarafindan dayigdirilmalidir.

KA oy 3sfg Mg3ec0 3»63@0 b bmbamo @o’bnaﬁg&g@no, ﬁ)OUJOU 010300056 330eMg00l
80bb0oy, 0l beos B; b 56 8obo L b &adbnzmbol o6 BaLodsdol
339tm0a3035300L Jmbg 30fMols Bogf.

KK CbIpTKb! Minriw kabenb Hemece Kyar CbiMbl 3aKpimaantaH 60/ca, Tayexkenai 601abipmay yLUiH OHbl
TeK eHAJPYLLI HEMECE OHbIH, KbI3MET KOPCETY TEXHMT HEMece BNKTi TEXHWK aybICTbIPybl KEPEK.

KY CbipTKb! Miikemayy KaBenb e KyBaT LHypyHa 3bIAH KeTUpuareH 60/1co, TOBOKENANKTMH a/ibiH
/1YY YHYH aHbl OHAYPYYHY e aHbIH Teitnee ymyuycy
AIMALTLIPbILLBI KEPEK.

TG Arap Hokum 6epyHa & HOKUAW YaHarpuKM BepyHin oceb anaa Bolwaz, Yxatv Newrvpuv xarap,
OHpO 6o, TaHXO a3 & my HUVM OH € LIAXCH /J0POM Taxaccych
XaMCOH 60 HOKW/IM MaXCyC MBa3 KyHaHz,

TK Dasky ¢eye kabel ya-da snur zayalanan bolsa, howpdan gaga durmak tigin ony éndiiriji ya-da hyzmat
tehnigi ya-da sufia merizeg hiinarli adam calysmaly.

UZ Agar tashqi qayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo'lsa, xavfning oldini olish magsadida uni ishlab
chigaruvchi yoki uning xizmat ko‘rsatuvchi xodimi yoki shu kabi malakali shaxs almashtirishi lozim.

y agnc raHa

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTh B MeCTax, A€ WCMONb3YIOTCA XMMMYECKHE BeWecTBa (ConM, KUCIOTbI,
W{e/104M, X/10p, AMMHEK, MOIOUIME CPEACTBA, PACTBOPUTENM, YAOBPEHNA N T. A.).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammonia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragydk stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdzenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, disolventes, fertilizantes, etc.).

TONBKO MPOMBOAMTENIEM WM PABOTHUKOM €ro CepBMCHOI CAYGbI, MBO KBAIMGNLMPOBAHHbBIM
CMeUyacTom, BO U3BekaHne pUcka.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku.

SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, 7e je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho
'vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktord ma podobnu kvalifikaciu.

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rgstys, Ssarmai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgSos, ir pan.)

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KbiBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KicnoTbl, Wwyonad,
X/10p, aMIfiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He W B Micusax, Ae 3ac CA XIMiYHI PEYOBUHM (CONi, KUCNOTH, Nyru,
X/10p, aMiak, Mutodi 3ac0bM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLO).

BG He 13non3BaiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IN (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, IPenapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMM4HM TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

MK [la He ce KOPMCTU Ha MECTa, KaZie TO ce KOPUCTAT XeMUKamu (Con, KucenmHi, 6asu, xiop,
aMOHMjaK, AeTepreHTH, paspeaysaqu, fybpumsa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh ogquwgnpatip wili quyptpnud, npuntin ogunwgnpdynid Bu phuhwlwi Wnyatn (wnkin,
rerenLutin, wiywihutn, pinp, wunuhwd, [wgnn UhgngLtin, inushglibn, wwpwnuwlynuyztn W wil):
AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici mahlullar,
glibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA o gsBmoygbmo algo sgnegodn, basi gsBmaygbgds Jodngs®adn (Bsfamo, 8153300,
GuG3900 (3ncMmgsebagdn), JanmMo, s80530, bafgabo badysmgdgdn, aedblbgmgdn, Labndadn
©55.8.).

KK memﬂnbm 3aTTap (Ty34ap, KbiWKbUAAP, cintinep, xnop, AMMUaK, yFbIl 3aTTap, epiTkiwtep,

aHe T.6.) Ko/

KY Xvmusbik 3aTTap (Ty3aap, K1cnotanap, UaKapAaP, XIOp, AMMMaK, XYY KaPaXaTTap, PUTKATEP,
wep px.6.) . T yra 60160MT.

TG [ap 4oiixon McTMOaALLYAaM MABOAM KUMMEBH (HAMaK, KMCIOTaxo, acocxo, X1op, aMMMaK,
MOAAAX0M LUYCTYLLYH, Xa/IKyHaHA@, HYpWXO Ba faipa) uctudopaa Habapes,

TK Himiki maddalaryri (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dokiinler we
s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmar.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar, og'itlar va
boshgalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMoS B CI o1 M NyHKT
c6opa ana oTXoa08 PMHECKOTO M 3NIEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNA
MHbOPMaLWM O TOM, A€ U KaK y mcnons: puyeckoe 1 P

060py/0BaHME  3KOOTMYECKM  BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B

e 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOA0B WM B TOUKY NPOARHK,
e 6buio npuobpeteHo oBopydosaHue. Bonee nompobHas uH opmauMA O cucTeme c6opa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/IM AOMOXO3ANCTBA B COAEN venos 0
M BOCC BR/IOYaA 0 C /OCTYTHA Ha CaliTe WWW.
gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérmé misto k recyklaci odpadu vzniklého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uZivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbhéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznélt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositést, t vagy itést. Az elhasznalt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
koteles a hulladék berendezést az elektromos és ikus berendezésekbdl szarmazod ¢
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtShelyen leadni. A haszndlt elek és elektronikus

PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
ﬁ co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak
moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci skladowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduie sig na stronie www.gtv.com.pl
EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl
DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgerdten abzugeben. Fiir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com.pl
RU Cumson Ha BbIBop i c6op mcnos 0 P KOFO M 3NEKTPOHHOTO
060pY/10BaHMA, 4TO O3HAUAET, YTO ET0 HE/b3A Y CTe C ApYTVIMIA MpoayKTbl,
MAapKMPOBaHHbIE TakvM 06PasoM, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM [y1fl 30POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KatoLLeit
cpeppl 1 noatomy Tpebyrot 0coboit ¢cpmbl 06paboTkK, B YACTHOCTU NepepaboTKy, BOCCTAHOB/IEHMS!
WM Heir umm. Mp 6p: C VICTIONIb30BAHHBIM /IEKTPUHECKVM 1 S/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BO/AET M36EXKATH BPEAHBIX A/1A 340POBLA YE/IOBEKA M OKPYXKAIOWEN MPUPOAHOI
i Ha/IM4Ms B HEM OMaCHbIX KOMTIOHEHTOB: BELLECTB,

kér modon toérténd artalmatlanitisanak helyére és mddjéra vonatkozo informaciokért
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszeréré| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
ujrafelt és itasal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'é t e réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et 4 la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale

cpesp! nocs B
CMecel, KOMTMOHEHTOB a Takwke P " TaKoro

di { in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
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apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

az1x0aaY abCTaNABaHHA MOXHA aTpbIMaLLb Ha WWw.gtv.com.pl

UK CvmBon Bckasye Ha Bu6i 36ip P Ta P 6, ,
O 03HAYaE, WO MOT0 He MOXHA YTWANI3yBaTW Pasom 3 iHWMMKM Biaxoaamu. MpoayKTH, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOYTb 6YTI WKIZAIMBUMI /15 3A0POB'A IOANHI Ta HABKOMLIHBOTO CepeAOBULIA | i
ToMy noTpebyroTb 0coBMBOI popmu 06pobkK, 30Kpema, abo

apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvatd a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daunitoare pentru sandtatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta componer\telcr periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali bati kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandan¢iy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirta surinkimo punkta, skirta elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un iskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savakanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted v@ivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu I 06t eelkdige ringlt Btty,

Mp: T 3 HUM p Ta P 6, Ao3BONAE
YHUKHYTU WKIZ/MBUX Y16 300POB'A IOAMHI Ta HABKO/IMLIHBOTO MPUPOAHOTO CepeaoBHILLA HACNiaKiB,
WO BWHUKAKOTb BHAC/IAOK HAfBHOCTI B HbOMY HEBE3NeYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilUei,
KOMIOHEHTIB, @ TaKOK HEMpaBWILHOMO 36epiraHHA Ta 06pOBKM Takoro obnaaHanHA. Kopuctysau
30608B'A3aHMIA 3A4ATM BMKOPUCTAHE OBNAAHAHHA A0 CMEWasbHO BiaBeAEHM nyHKT 360py s
Nepepo6KM BIAXOAB €/1EKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AiK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE NIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Be3neyHnm
CM0coBOM, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTUCA A0 0T OpraHy

0 NyHKTy 360py BiaXoas a6o A0 TOuKM NPOAAKY, Ae Gyno npuaBaHo obnaaHaxHA. binbuw AeﬁﬂbHa

iHpopmauis npo cucremy 360py BiaNpP: Ta ponb y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY Ta BK/IIOHAION BiANPaLLOBaHOTO
06nafHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl

BG CvMBONLT MOKa3ga C cbbupaHe Ha P KO W 0

06opyABaHe, KOETO 03HAuaBa, Ye He TPABBA /4a Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TVKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34paBe W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieupanHo peunkimpaHe,

HE WM Hey | c P KO
1 eneKTPOHHO 06OpyABaHe Nomara fja ce W3BErHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

1 npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXP: " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha ct NYHKT 33

Ha OTMagbuM, or pUYeCKO 1 P 3a uH Kbze
1 KaK Aa M3XBbP/IMTE W3NON3BAHOTO eNIEKTPUHECKO W o He no 3a

OKO/IHATa CPE/AIA HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A3 Ce CBBPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHU B/IACTH, NYHKTA
3a cbbMpaHe Ha OTNAbLY WM TOYKATa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3aKkyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MH$OPMALWA 33 CUCTEMATa 3a CbBMPaHe Ha OTNa/BYHO 0BOPY/BAHE M PO/IATA, KOATO IOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MpuHOCa 3a NOBTOpHa ynotpe6a u peyy Ha
OTMazbHO 06OPYABaHE, MOXKETE A3 HAMEPUTE Ha WWW.EHV.Com, pI

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje Ijud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranj del ali S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opi invlogi, kijoima linjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, to znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli3, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist Vi iseerimist. elektri- ja nduetekohane
késitsemine aitab véltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks eﬂenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud ja I Teab:

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutulvusll kdrvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku li ispunktiga
vdi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uklju¢ujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cum6on 03HauyaBa C C: P W eIEKTPOHCKe ONnpeme, LTO
3HAYM A3 Ce He CMe OZTaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOU3BOAM MOTy 61T
LUITETHI N0 3APaB/bE /bYA 1 XKUBOTHY CPEAMHY, Te CTora 3axTeBajy noce6aH 06K npepaze, noce6Ho

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringls I, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a satide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de

61 Win Hey MpasunHo py KopuiwheHom PUYHOM W
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMaske /ia ce M3BerHy Noc/ieayLe WTETHE MO 3APAB/be /byaN 1 NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPOoM3/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelLa, KOMIMOHEHT 1
HeMNpaBu/IHOT CKaAyLLITeHa 1 06paze Takse onpeme. KopUCHKK je Ay)aH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabUpHO MECTO 3a PELMKNay OTNa/Aa HACTa/Ior O eEKTPUYHE U E/IEKTPOHCKE orpeme.

processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagio. O de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

3a uH je 0 TOMe e 1 Kako /13 0A/I0M McKoprhEHy eNeKTPUUHY 1 @NEKTPOHCKY Orpemy Ha
eKorowky 6e36es1aH HaumMH, KopUCHNK Tpeba aa ce obpaTn OpraHy /loKaHe
MECTY 3a NPUKyM/batbe OTNaja W NPOAAJHOM MECTY fAg je Onpema Kyrubewa. Buwe mH¢0pMauma
0 CUCTeMy MPUKYT/batba OTMAZHE OMPEME Y Y03 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y [OMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUYjyhn peLMKAaxy, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CvMBONIOT 03HauyBa CeNIEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATa e/IEKTPUYHA U eNIeKTPOHCKA
OMpema, LTo 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYT OTNaz. MPoM3BOAVTe O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /3 GUAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha 06paboTka, 0COBEHO PeLMKIMparbe, OBHOBYBakbE MM HEYTPAaNU3MPakbe.
MpaBUIHOTO paKyBarbe CO WMCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA W e/IEKTPOHCKA Onpema fomara Aa ce
u3bernar wTeTHY 33 3apasje u cpeayiHa, Kou npowanerysaar
OfI NPUCYCTBOTO Ha OMACHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABUHY, KOMIOHEHTU M HEMpasuiHO

BE CimBan nasHayae BbibapayHbl 360p BbIKapbicTaHara i i P
WTO a3Hayae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI afaxoaami. MpaayKTbl,

n Ha TaKsaTa onpema. KOpUCHWKOT e Ao/mKeH Aa ja Npefase oTnajHaTa
onpema Ha COBMPHO MECTO 33 PeuyKIMparbe Ha OTNaaoT COSARAEH OA eNeKTPUYHA W

TaKIM UblHaM, Moryup 6bll.|b LKOAHBIMI AN1A 3A3POYA Ya/iaBeKa i HaBaKo/bHara acAPOAA3A, | Tamy
i popmbl VKi, y NpbiBaTHacLi nepanpauoyki, agHaynexHa a6o
i i i. Mp: 3 BbIKAPbICTOYBAHLIM 3N1EKTPbIMHBIM i M

©/1eKTPOHCKa Onpema. 3a MHOPMaLYIM 3a TOa Ka/ie 1 KaKo Aa ce Gp/IM MCKOpYCTeHaTa eNleKTpudHa 1
©/1eKTPOHCKa Onpema Ha eKonoLwKM 6esbezieH HaunH, KOPUCHUKOT Tpeba Aa ce 06paTH 40 COOABETHNOT
opraH Ha c NYHKTOT 3a COBMpakbe OTNaz WM MPOAAKHOTO MECTO Kaze WTo e

abcranssaHHem fasganse nasberHyub HacTyNCTBay, WKOAHBIX AR 34aPOYA 0A3eN | HaBako/bHara
acApoaa3s, fAKis Y3HIKaloUb y BbIHIKY HasyHacui HeBsCneyHbix KamnaHeHTay: paubiBay, Cymecay,

y i HANp: i anpauoyki Takora abcransBaHHA. KapbiCTanbHiK

6: 378U aaxoab! abe HA § npl nyHKT 360py AnA nepanpauovm aaxonay,

AKIA ¥ an o] i [na atpi i a6
TbIM, A3€ i AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae Pt i P i aund

KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPatLE OTMajHa OMPema 1 y/ioraTa To
ja Urpa OMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a M OGHOBYBatbE, BKIYUHTENHO U
PeumK/Mparbe, Ha OTMajHaTa onpema ce AOCTaMNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

6ACneuHbIM  CrocaBam,  KapbICT/bHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasBedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6buio Habbita. Bonbly
nappabssHyto iHbapmaupiio ab cicrame 360py aaxoaay abcTranasaHHs | posi, AKyI0 abIrpbiBae XaTHAA
racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO | aAHAYNIEHHIO, Y TbIM /liKy NepanpaLoyLpl,

sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciala de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddundtoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
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echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

31CT 3apapoBap GowWaHA, Ba a3 MH Py WaK/M Maxcyc KOpKapa, MaxcycaH Kopkapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzitoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atilmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. Istifadagi tullant avadanligini elektrik v elekt 1yaranan 1 takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
{iciin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullant toplama mantagasi ve ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanliginin
tokrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina tohfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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é Tanab y . MyHOCMBaTH AypycTM Tauxusotvt GapKi Ba SNEKTPOHMM
vcudonawyaa 6apou newrvpin KapaaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNlOMaTMM UHCOH Ba MyXVTH
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUyAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0PH
Ba KOPKapay HOZYPYCTU UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas, Vcudopabaparaa
8a31(agop acT, KM Tayxy30TM MapToBpo 6a HyKTan yaa 6apou T a3
TaYXM30TY BapKt BA NEKTPOHIA cynopag, bapon r Aap Gopan aap
Ky40 Ba Yt ryHa naptodraHm Tayxu3oti 6apki Ba 3N1eKTPOHUM UCTU(OAALLYARA a3 YWXATW KOOI
6exarap, 6oz 6a XYKYMaTV Maxaiii, HyKTan 4amboBapum
NapToBXo & HyKTam QypyLe, kv Ta4xM30T Xapuaa WyAAacT, Mypo4MaT KyHad, Mabaymoty Gewrap
Aap 6opay cuCTeMan 4YamMbOBapUN TAUXM3OTH NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pi Aap
cTozan ay6opa Ba 6apKapOPCO3i, a3 4yMa KOPKAPAM TaUXM30TH NMAPTOBXO AaP CalTV WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyér, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyn saglygyna we dasky gursawa zvyanly bolup biler we sonun iigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil n ya-da zyy fi ayratyn gémigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalaryf, garyndylaryr, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy qismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.
* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.
* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
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* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

* Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.
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KK TaHBa naitpanaHbinFaH 3NEKTPAIK aHE 3NEKTPOHABIK ababIKTbl TaHAan skuHayapl 6ingipesi,
AFHU OHbl Backa KangpiKtapmeH 6ipre TacTayra apl. Ocbinanwa eHimaep
alamM [eHCAynbiFblHA KOHE KOpWAFaH OpTaFa 3WAH KE/TIPYi MYMKIH, COHABIKTAH HAeyaiH
epekwe TypiH, atan aliTKaH4a KalWta eHAaeyai, KainbiHa KenTipyAi Hemece 3anancbi3faHabipyabl
KaweT eTey. MaiaanaHbiiFaH SNEKTPAIK KaHE 3MEKTPOHAb! MasAbIKTbI AYPbIC MaitaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/iH;  3aTTapablH, KOCI , 6Gonybl xaHe MyHaaR
»(aGAbIKTbI AYPLIC CaKTaMay HAHE OHALY HITWKECHAE 3/iaM AHCAY/IbIFbIHA aHE TabuFn opTara
3nAH 6o, KemexTecez. MaiiAananyLbl KanbIK #aBAbIKTbI NEKTP
K3HE 3/1eKTPOH/LIK abAbIKTAPAAH Naiiaa 6oaTbiH Ka/IbIKTAPAb! KAlTa BHAEY YiiH apHalibl uHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAeTTI. MaiA, 3NIEKTP aHe P KaBABIKTbI SKONOTUSIBIK
Kayinci3 ONMEH Kaitaa »aHe Kaslait )oK KepeKTiri Typasbl aknapar any ywiH naiaanaHywwbl TUICTi
epriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HeMece abaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA Xabapnacybl Kepek. Kanapik »ababIKTapabl UHAY HKyIeci JaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa maipanaHyra »KaHe KanmblHa KeNTipyre, COHbIH, iWiHAE KaWTa eHaeyre ynec
KOCYZafbl Perii Typasibl KOCHIMUIA aKMapaTTbl WWW.ELV.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6onazpl.

KY C1MBO/ KOIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVK KaHa NEKTPOHAYK ab/yyiapabl TaHaanN YOTyTyyHy G1aamper,
6yn aHbl Baluka TawTaHAbUIap MeHeH 6upre yrungewTvpyyre 60n160iT aereHam 6unavper. YiwyHaai

300830 al

HON MeHeH poayKTynap [eH COONyryHa aHa aiilaHa-yeiipere 3blAH
MYMKYH, y Kaiipa YYHYH e3rede d)ODMaCbIH Tanan Kblnar, atan aiTkaHaa
Kalipa vwretyy, I6bIHa KeNTHPYY e Helt y. Y/IraH 3/1EKTP *aHa 3NeKTPOHAYK

¢ urzgdzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, urzadzer do i wewnetrznych nalezy wykonywac za pomocg
suchej szmatki, bez uzycia materiatéw $ciernych, czy rozpuszczalnikow. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzeri mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych rezu\tatem
niewtasciwego (niezgodnego z niniejszg instrukcja) ia urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialnos¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegajg roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymaganla wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

abgyynapapl Tyypa KO/ZOHYY KOPKYHYMTYY KOMMOHEHTTEPAVH: 3aTTapabiH,
KOMTMOHEHTTEPANH YaHa MbIHAAiA HaGAyyNapzpl Tyypa IMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMIbIH AEH COOMYIYHA aHa apaTbUbill YOMPEcYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH
Kauyyra kappam 6Geper. Konmoyyuy YYNIapbiH MEKTP KaHa  NEKTPOHAYK
abpyynapaaH naiiia GONTOH Ka/nbIKTapAbl Kailpa WLWTETYY YUYH aTailbiH YOTYITYY MyHKTyHa
pyyra mungertyy. K y 3M1EKTP KaHa 3MIEKTPOHAYK abGayyNapzpl KONOMANbIK
KAKTaH KOOMCY3 KO/l MEHEH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbllyy KepeKTUTM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUeLenyy eprwMKTyy 3 anapiHua GalKapyy OpraHbiHa, TalTaHAbliapab!
HONY/TYyHy sKaiira e ab/ayynap CaTbibiN a/biHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHap!
»abiyynapap! HOTY/ITyy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH Ka/IbIKTApAb! Kalpa KONIOHYYTa aka
Ka/biBbIHa KE/TUPYYTe, aHbIH MUMH/AE Kalipa MLITETYYT® Ca/IbiM KOLLYY/AATbI POy EHYHAS KeBYPeek
MaaibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHza KETKMMKTYY.
TG Pam3 4amboBapuM MHTUXOBLLIYAAN TaUxM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALIYAAPO HULIOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO A0Paf, KN OH HaBoAA AK4OA GO MapTOBXOM AWrap maptodra wWwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit Wy/AaaHz, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH

h je do prawa , przepisow Eur j Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine lati More

BBINOMHATLCA CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveos wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31€KTPUYECKMMM AETANAMA.

[laHHast MOLLHOCTb ¥ CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCSA Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKNN COMHEHWSI OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENIO MV B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyle BepCMM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHNYECKNX WU3Aenuit
[0CTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcss Ha fAedekTbl, BO3HMKWME B pe3ynsTaTe yCTaHOBKM
ocseTuTeNbHOro Mpubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, ero peMmoHTa win
LuMN Heyno! avuamu. TapaHTs He pacripocTpaHsieTcss Ha
nedekTbl, BO3HMKIWNE B pesynsTaTe KUX 1 HAR 1 B
nepenajos HanpsikeHns B CeTV NuTaHus. [PoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
noBpexaeHns 1 yuiepB, BO3HMKWIME B pesynbTaTe HeHagsiexalyero (He B cOOTBETCTBUM
C WHCTpyKuMeit) Mcnonb3oBaHMs CBETUbHMKA. Kakas-nbo Moanukaums KOHCTpyKUMN
MM TeXHUYECKOI CrieLMdMKaLIn UCKTIoYaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3soauTeNs. fapaHTus
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy cBeTWNbHWMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloujee
U3 XMMUYECKUX 1M pU3NUYECKMX MPOUECCOB (cTapeue, moxenTeue, obeclseunsakme,
MOTYCKHEHNE U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiiHbEIM TpeBoBaHusM.
Cpok cny>6bl M3AENUS - HEOrPaHUUEHHbI
lapaHTus - 2 ropa;
Mpomykt  cootsetctByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHopaTensctsa  Esponeiickoro  Coiosa.
Maqenwe cooTEeTCrByeT Tpebosanuam TP TC 004/2011 .0 6esonacHoctit HI/IBBUKOﬂbTHOI'O

information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

", TP TC 020/2011 ..9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TP TC 037/2016 .06 orpaHnueHnm NpUMEHEHIS OMaCHbIX BELLLECTB B N3AENMSX 3N1eKTPOTEXHMKM
1 paavoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHbOPMaLMIO MOXHO HaiiTi Ha caiite www.gtv.com.pl
"B 0 COOTBETCTBUN.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt néaken

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrati esistenten Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt wird.

« Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders ar

und den sicheren

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Marotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monblua.
Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

Crpaa usrotosneHus - Kutait.
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Pro zajiténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Net pfistoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mUzZe provadét pouze personal disponuijici prislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

ist das Gerat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauc isung fiir
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

hnische Produkte sind auf der Website

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaRen Montage des Gerats oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgeméBen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir

* Rizné materidly (podklady) vyZaduiji riizné typy piipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotahnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro poutitf v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouziti
abrazivnich materidlt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dilt s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k pouZiti elektrotechnickych vyrobkii jsou dostupné na strénkach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nésledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Gpravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a skody vzniklé v disledku nespravného pouZiti zafizeni (v rozporu

den Betrieb des Gerates. Paran ungen, die sich aus 1 oder physikali: ]

s timto d Jakakoliv difik konstrukce nebo technické specifikace vylucuje

Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewihrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitatserklarung

odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodiéhaji
reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpisd Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho préva. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohléeni o shodé.

RU

YTobbl 0becneunTs Hajexalllee UCM0Nb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMaTaLiuio YCTaHOBKM,
cnenymre MHCTPYKLIAV MO 3KCMAyaTaLmu.

Beerpa Bbik/ioyaiiTe NuTaHne nepes HauasoM yCTaHoBKM, 06CNYXNBAHNS MW PeMOHTa
ycTpoiicTea.

YCTaHoBKa MOXKET BbINOSHSATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBANNdUKaLneit.
YcTaHoBKa 10/1XHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBUN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAAaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaxoAsLMMCs MOA HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNLHIK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHWS NOA HanpsxeHueM. CHadana
NOAKIOUNTE CBETUABHIK K UCTOUHNKY NUTAHNS, @ 3aTEM UCTOYHUKY MUTAHWS K CETH.

He ycTaHaBnuBaitTe yCTpoOiCTBO Ha HecTabUNbHOM WAWM NopBEpPXEHHOM BUbBpauuam
0CHOBaHMN

Ha pasmbix Matepuanax (ocHoBaHusix) TpebyloTcsi pasfuuHble TUMbI KPEMexHbIx
anemenToB. Beerpa vcnonbayiite BUHTEI W Ai06enn, NoAXoAsiLMe ANs AaHHOMO TUNa
OCHOBaHMS.

Bcerpia kpenko 3aTsirBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMST YCTPOWCTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite gonyctuMble paboune TemnepaTypbl. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HayeHo Ansi paboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusix (Temnepatypa
oKkpyxxatoLLeit cpebl +25°C).
06cnyxuBaHme/ouncTka  yCTpoiicTe  Ans

BHYTPEHHEro  NpUMEHEeHUs  [OJIKHbI

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vidy pred montaZou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa ¢asti pod napétim (vratane svietiacich LED diéd).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a aZ potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyZzaduju iné typy upevnenia. Vidy pouzivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
pouZivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia urfené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouzivajte drsné materialy & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

 Aktudlne verzie uz

ych priruciek hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




stranke distributora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montéze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopmvnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli na mechanickych posk i a nasledk skratov
pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpovedd za poskodenia a $kody, ktore boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruc¢kou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
apravy konstrukcie alebo technickej $pecifikacie vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajd z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky pravnych predpisov Eurdpskej tnie a predpisov, ktoré ich implementujd
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer é Gt a és bi a G

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélozatrdl.

* Abeszerelést kizarolag megfelel jogosultsaggal rendelkezs személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo elirdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iév6 elemeket (tobbek kézétt a LED lampat).

* A lampatestet nem szabad liltség alatt 1évé ta éggel dsszekotni. Ala
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetden szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilonboz6 anyagok (feliiletek) kiilénboz6 régzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzité csavarokat mlndlg erbsen meg kell hizni.

1 kovesse a

el6szor a

* Ne lépje tal a t t Ha az nem kertl kilon
feltiintetésre, a termék csak normalis koérilmények kézétt mikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem kerilhet

folyadék.

* Amegadott teljes\tmeny és fenyaram +/ 5% mértékben eltérhet.

* A termék vagy kozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati Gtmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazé honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a haszndlati Gtmutatoban leirtaktdl eltér6 beszerelésbdl, javitasbol, vagy

dltal végzett ol eredd karokra. A garancia nem fedi a mechanikus
sértilésekbdl, valamint a vil ia-halo ol érkezé tul 6l eredd karokat. A gyarté nem
felel a termék nem rendeltetésszerti (Jelen hasznalati titmutatdban leirtaktdl eltérd) hasznalatdbdl eredd
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miiszaki tulajdonsagok barmilyen nemii mddositasa kizarja a
gyarto felelGsségét. A garancia a késziilék miikodését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas,
elszinezédés, mattulds stb.) folyamatokbdl eredd éter-valtozas nem kozik

A termék megfelel az eurépai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltet rendeletek
kévetelményeinek. Tovédbbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi
nyilatkozatban tallhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punjaé dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pri¢vré¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vrééivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U sluaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posliedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, Zu¢enje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u

nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la stireté de I'installation.
* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a l'installation, a I'entretien ou a la réparation

du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

 l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

« Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

« Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des iti normales é ambiante +25
“C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a l'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des pieces
électriques.

« La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

 En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de parame(res résultant de processus chimiques
ou physiques (vieilli jauni t, déc ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de 'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* Lainstalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* Lainstalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

* Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, péngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina
del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacion o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecanicos ni por \es de la red de on. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Union Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.pl y en la declaracion de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ar i

Se non di te
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio

il prodotto &
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asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

« In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autoriz
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o cirp3 uscats,
féra materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu instructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului. Modificdrile parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatranire, ingélbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gésite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieziarg ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi buti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirdyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperatara +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieziara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios niniy - gaminiy
tinklalapyje www.gtv.com.pl

instrukcijy versijos pateikiamos platintojo

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujandio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél vir§jtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems del
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaline teise perkelianciy teisés

akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* UzstadiSanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baro3anas bloku, un tikai p&c tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

* lekstelpu ieri¢u apkopi/ﬁriéanu ir jéveic ar sausu dr:?nu neizmantojot abrazivus materialus vai

. Smegta Jauda un ga\smas pliisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Padreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas izplatitaja
timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un kait&jumiem, kas radusies nep: (3ai instrukcijai neatbilstosas)
iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar Kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai ist, b jist voi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi tihendada. Kai tuleb valgusti thendada
ja alles seejérel vbrgutoitega.
* Keelatud on pai seadet i Vi vil vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiiibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tletada lubatud td6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide v&i lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

Seadme paigaldamist VGi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta iihendust tootja vGi
miitigipunktiga.

« Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandarmsest Vi modlﬁkatsloumdest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahiji ja ilepil tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kcosko\as oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskgik milline konstruktsiooni v3i tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. Keemilistest voi fidisilistest protsessidest tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagao elétrica.

* Ainstalagdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragges.

* Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagiio em contrério.

* A manutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
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com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugbes e da
reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos
mecanicos e de sobretens&o proveniente da rede de alimentaggo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugdes) dos aparelhos.
Qualquer 3o da estruturaou Foté icante. A garantia
diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou
quimicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

exclui

O produto cumpre os isi da legislacdo e reg da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnsusaHHs npasinbHail dKcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbISHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofHa nacTynaue y anaBefHacL 3 iHCTPYKUbISA Na SKCryaTalibli.

HeabxopHa 3aycéppl agknioubilyb af anekTpaceTki nepap, navatkaM ycTaHoyki, kaHcepaabli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A38/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 afnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 33a1CHsLb 3roAHa 3 A3eto4bIMi NpaBinami.

He nakpaHaLiua anemeHTay naz HanpyxaHHeM [y ToiM Niiky CBSTNOABIEAHBIX NsiMNaYak).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci i naz Hanpy Cnauvatky
HeabxoHa 3/yubilb apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a To/bKi Macnsi ratara - CiikaBasbHik 3
3neKTpaceTKai.

3abapaHsielya ycranéysalip abcTansBaHHe Ha HectabinbHail acHoBe anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (NapcTasel) natpabyiols posHblx Teinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aycé/pl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3A4bIS WPYDb! | Kanki s Aaa3eHara Thiny NaacTasbl.
HeabxopHa 3aycépp! rpyHTOYHa fakpyLiLb Wpybbl, Sikis MaLyioLLa ja naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganylyansHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwai inpapmalli,
To abcTansBaHHe NasiHHa NpaLasalib y HapMarbHbIX yMoBaX [TaMriepaTypa HaBakoslbHara
acsipopss +25 °C).

Kancepsaupiio / ubicTky abcTansisaHHs [nst yHyTpaHara yxbliBaHHs HeabxogHa pabiub
3 ganamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxogHa
nasbsiraub KaHTaKTy BaKacLyi 3 3N1eKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpapcTaynenas MaryTHacLyb i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aapo3HisaLua +/-5%.

Y BbiNaAKy naycTanbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOyKi L X akcrnyaTaubli abctansBaHHs,
Tpaba 3Bs13aLia 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, f3e NpagyKT Bbly KynneHbl.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLbli Na 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caliLe AblcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbls He pacnayciofkBaeuua Ha AddekTel,  fkia 3'mBifics § BbiHiky ycTanéyki
He § aanaBegHacui 3 IHCTPYKUbISWA, ¥ BblHIKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacnayciofkBaelua Ha A3ekTel, aKis 3'aAsinics
¥ BbIHIKy MeXaHi4HbIX MalIKOAXaHHAY, a Takcama Y BbiHiky nepaHanpyri y anekTpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsice ajKkasHacui 3a NalUKofkaHHi i wkogy, sikin 3'aynsiouua BblHikam
HAMpaBinbHara (ki cynsipaublyb Aaf3eHall  HCTPYKUbI) BbIKapbiCTaHHS  Mpbinagay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae akasHacub 3
BbITBOPLIbI. [@PaHTbIA ThitbILLA NPaLLbl NPbINaabl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo diziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai A1s NP3T3H3I Y rapaHTli.

TapMin cnyxBbi Belpaba — HeabMexaBaHbl

lapaHTeis - 2 ragsl;

Mpapykr T HazaycTsa acato3ai
AKiA yBOA3AL X Y ycTBa. Bbipab r
004/2011 ,,A6 6acnewpl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy L1b TOXHt cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACNeYHbIX paybiBay Yy Bbipabax 3NeKTPaTIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha JnaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.

®inian BbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitaii. [lanatkoBas iHbapmaLbla AacTynHaa Ha cailue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

akTam,
HAam TP TC

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, [OTPUMYiATeCS
HCTpYKUl' 3 ekcrnyaTaLyii.

*  3aBXaM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepCcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIAMNOBIAHO 10 Aijlo4MX MpaBun.

He Topkaiittecs setanei nig Hanpyroio (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBiTUNbHUK He MOXHa MiAKiouaTh [0 fKepena XXWBNeHHs nig Hanpyroto. Cnouatky
NIAKIOYITE CBITUNBHIK [10 [PKEPENa XUBMEHHS, a NOTIM [KePEN0 KUBIEHHS 10 Mepexi.

YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pisHux matepianax (nincrasax) noTpiGHi pisHi MMM KPINWALHUX eneMeHTIB. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE BUHTU Ta Atoben, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiACTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTAryidTe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. fAKILO He BKa3aHO iHwWe, NpuUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHUX yMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / OUYMLLIEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHMHOl 6e3 BuKkopucTaHHs abpasusis abo posumHHMKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 eNeKTPUYHIMM AETaNaMu.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBIT/I0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

SIKWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHiuHUX BUPOBIB AOCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH NPUAATHOCT BUPOBY HeoBMeXeHMil .

rapaHTis - 2 poku;

TapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNLTaTi YCTaHOBKM NPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AedeKT, BUKIMKaHI MEXaHIYHUM MOLLIKOYKEHHSM i BHACNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIBHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiED) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-ika 3MiHa KoHCTpyKUil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYAE BIAMOBIANbHICTL
BUpOBHMKA. [@paHTis NOLWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynsrati
XiMitHUX a0 (I3MUHNX MPOLIECIB (CTapiHHS, MOXOBTIHHSI, 3HEGAPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHUM NPETEH3iAM..

Tosap Bianosiaac BUMOram 3akoHogascTea Esponeiicbkoro Cotosy.

MpoaykT BiANOBidAE BMMOram 3akoHoAaBCTBa YkpaiHW, 3okpema nocTaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaqs 2015 p. N 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHst TexHIUHOrO pernamenTy
3 eneKTPOMarHiTHOI cyMmicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIHOMO pernaMeHTy HI3bKOBONILTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MiicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmXeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS eneKTPUUYHIX
namn Ta CBITUAbHMKIB", nocTarHosi KabiHeTy MinicTpie Yipainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepakeHHs TeXHIYHOTO pernameHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS Aesiknx HebeneuHnx
PEUOBYH B €IeKTPUUHOMY Ta eleKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUroTOB/IEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywikys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit UktepHwwnn LloJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTaa - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypABaHe Ha MpasuHa eKCTIoaTaumMA 1 6e30MacHo GYHKUMOHMPaHE Ha MHCTANALMATA,

TpAGBa Aa CieABaTe YKa3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 3a 06CAYkBaHe.

 BUHarM, npeay Aa ce NpUCTLNM KbM MHCTAAMPaHe, AEMHOCTU MO MNOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa Ce U3KOUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 U3Mb/IHY Camo NepcoHan, CboTBETHMUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A3 Ce U3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AelCTBALMTE pasnopeady.

* He iiTe nog, 0 ceeTelmte LED anoam).

* He 6uBa aa cebp3sate TANO CbC 3aXp: 0 it noa, 3
Mbpso TpAGBa A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea,
TOBA A BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eeKTPUYeCKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOMCTBOTO BbPXY HECTaBW/IHA MM MOAATMBEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHuTe Matepuann (OCHOBM) M3MCKBaT P BUAOBE Kp! BuHarm
u3non3saiite A106em v BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 A3AEHNA B OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUIHO MOHTAXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

*[la He ce HajBuwwasaT AOMyCTUMWTE Temnepatypu Ha pabota. AKO He e MOCOYeHO Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota My HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpega +25 °C).

* Moa 0UMCTBAHETO Ha 3a M10/138aHe Ha 3aKPUTO TPABBA Aa Ce M3BbPLBA
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uam pastsoputenu. Tpsbea aa ce
136ATBa KOHTAKT C eNeKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyyaii Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO /M eKCM/IoAaTaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TpAGBa
/4 Ce CBbPIKETE C NPOU3BOAMTENA /N C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWUTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMAoaTauuA Ha eNeKTPOTeXHUYEeCKM ypean ca
AOCTBNHY B CalfTa Ha ANCTpHBYTOpa www.gtv.com.pl

lapaHumATa He o6xBawa AeeKTUTe, Bb3HMKHAAM B PE3YATAT OT MHCTa/auuA, M3MbAHEHa B
HECLOTBETCTBUE C WHCTPYKUMATA, OT PEMOHT WM MOAMGMKALMA OT HeyMbAHOMOWEHU Mua.
lapaHumATa He obxsawa AedekTUTe, Bb3HMKHAM B PE3yNTaT Ha MeXaHWYHW MoBpean U B
pesynTaT Ha npeHanp ot mpexa. M He HOCW OTTOBOPHOCT
33 NOBPEAU U BPEeAW, Bb3HUKHAAU B PesyaTart ot (Hecw Ha

Ha 7 KakeaTo v Aa 6una MogmpuKaLma Ha KOHCTPyKUMATa
WM TeXHW4ecKata Cneundukaums OTMEHA OTTOBOPHOCTTA Ha MPoM3BoAMTeNA. fapaHuuaTa ce
OTHacA 3a Aet Ha 7 n Har Bb3 OCHOBA Ha
XMMUYECKM MM GU3MYECKM NPOLLECH (CTapeeHe, NoXb/ITABaHe, 06e3LBETABATE, NOTbMHABAHE U T.H.)
He NOA/IeAT Ha raPaHLMOHHM MPETEHLMM.

MpoayKTsT OTroBapA Ha Ta Ha 3aKOH| Ha E Cbi03 W Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALMOHANHOTO MNoseue
MoXeTe Aa HamepwTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl n & 32 Cb

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Cicenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

* Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori$¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlaséena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog o3tecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koridéenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instala

i moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlad¢eno.
* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, a\im- Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujudi i svetlece diode LED).
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblad¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so- Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a

posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametroy, ki so posledica
kemicnih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koriséenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanije prije nego $to ponete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjag, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vriéivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mijestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodat ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljuéuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
2utu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavm
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o usklad

. snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog o3tecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukeije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce

1O yNaTcTeoTo 3a pabora.

 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo Mpef, /Aa MOYHETe CO WHCTANaumja, OApXKyBarbe Wi
MoMpaBKM Ha ypeaoT.

* MIHCTanaupjata moe /ia ja NpasaT camo COOABETHO KBANMGUKYBaHM MUA.

* UHcr: jata Tpe6a aa 6uae ussp! BO COMIACHOCT CO BAEUKMTE MPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT e/leMeHTUTE MOZ HaMoH (Tyka 1 ceeieukuTe LED ayoam).

 CBET/IEYKOTO TeNO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBakbe MOA HamoH. MpBuH, nosp3eTe ro
c 0 Ten0 co j anoroa co p HaroH.

* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTMPA Ha NOZYI0ra KOja € HeCTabu/Ha WM MOAYIOKHE Ha BUBPaLMK.

* 3a pas/MuHmTe MaTepujay (cy6CTpaTh) NoTPeBHM ce pasnnyHM CBP3yBaYKM enemeHTH. CeKoraw
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTHIIKM KOW CE MOTO/HM 33 BUAOT Ha NOA/IOTaTa.

* CeKoralu iBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ypeaoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKo He e MOMHAKy HaBedeHo,
YPenoT e An3ajHMpaH Aa paboTy BO HOPManHu ycnoem (temneparypa +25 °C).

*0, Terbe Ha YPEAIOT 3 BHATPelwHa ynotpeba Tpeba Aa ce U3Besysa Co CyBa Kpra

ynotpeba u 6e3b¢ paboterse Ha UHC cnepete

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

6e3 ynotpe6a Ha abpasMBHM MaTePHja/N UM PACTBOPYBAYM. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNeKTPUYHITE AeN0BM.

* [laneHata MOKHOCT 1 MPO3paYyHMOT GAIYKC MOMKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [IoKO/IKy MMaTe COMHEXM MOBP3aHU CO MHCTa/aLMjaTa v ynoTpeGaTa Ha ypezoT, Be MonMme
KOH jTe ro WIn np 0TO MecTo.

« TeKoBHWTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHaTa Ha AvcTpubyTepoT www.gtv.com.pl

Ce A0CTanHu

lapaHumjaTa He v ondaKa OLITETyBakbaTa HACTaHATV MPU MHCTA/IaLM}A HA YPEAOT, @ He Ce COMIacHN
co wm |WjaTa oA CTpaHa Ha HeoBNaCTeHU MUA. [apaHumjaTa He
™ ond)aka OLTETyBakbaTa HACTAHAT! MOPA/N MEXaHNUKIA OLITETYBakba, KAKO M OfL MPUHMHM NOBP3aHM
co iy mpexa. M He cHoc 33 OWTeTyBarba Kou ce pesynTar
Ha HECOOABETHO KOPACTEHE Ha ypeaoT (HecomacHo co ymarcreoro). Cekoja moandukaumja Ha
KOH wm Wja ja MCK/y4yBa OATOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT.
lapaHuvjata ce opHecysa Ha ¢yHKL|MOHl4paH:E'T0 Ha ypesor. MpomeHa Ha napameTpuTe Koum

MPOM3/IEryBaaT 03 XeMMCKUTE M (cTapeetbe, noxonty , O v cn.) npouecy
He ce ondarteHu co rapaHupmja.

MpowuseoaoT v ucnonHysa 6 Ha neri Ha YHuja n per

KOMITO Ce MMMJEMEHTUPAaHM BO HALMOHANHOTO Moseke ce

AOCTanHM Ha Be6-CTpaHunuaTa www.gtv.com.pl 1 8o nsjasata 3a coo6pasHoCT.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa
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T scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

» Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
férd materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzdtoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbdtranire, ingélbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicérilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmag va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va temirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma gtivvads olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muixtalif materiallar (biinévralar) mixtalif ndv sabitlama talab edir. Hamiga miiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi zra istifadagi tslimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdirlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz sexsler tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qiisuru shata etmir.

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis haddindan artiq
garginlik naticasinda yaranan qiisurlari ahata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgiin istifads edilmamasi
(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya géra masuliyyat
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikds, istehsalgi
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagl daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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T we y H  ©3TEPTYY BOHAYPYYYYHYH KOOMKEpPHYMANIUH
KOKKO ublrapaT. Kenuiamk WamublpakTblH WLTEBCYHe TapailT. XMMWANbIK KaHa (Gu3nKanbik
NPOLecCTepANH (3CKUPYY, capraiyy, TYCTYH 83repyuy, KYHYPTTee x.6.) HaTbiiikacbiiaa 601roH
[AOOMaTTapbIHa aTnaiiT.

T 1 @3repyynep
BYIoMZIyH KbI3MaT MOOHETY - YeKcu3
Kenunguk 2 xbin

©Hym EBpOna BMPUMAMIMHNH MbI3aMAAPbIHBIH TaslaNTapbiHa atan ainTkaHaa, SHEPreTUKaNbIK

KK

KK OpHatyapb! aypbic nai
it

JKaHe Kayinci3 nai v, 13 €Ty YLUiH,

pi
.

Kyp Al OPHATYAb, KbI3MET KepceTyali Hemece JeHaeyai 6actamac GypbiH
DPKALLAH KyaTTbl OLLIPIHi3.

* OpHaTy/pl TeK TUICTi BiNiKTI 6ap mamaH opbIHAAY anagpl.

© OpHaTy KONAaHbICTaFbl EpEXKeNepre CalKec OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLiHAE XapbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH;3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyra GonMaiibl. ANfFalikblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiiiH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH Kepre KoMaHbI3

* DpTypAi Matepuangap (Herizaep) ap Typni Gekitne anemeHTTEPIH KaXeT eTeqj. OpKaluaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe calikec 6ypaHaanap MeH TbiFbIHAAPALI NAAAANAHBIHBI3.

* KypbinfbiHbl 9pKaLLaH Heri3 6eTiHae MbIKTan ycTan TypatbiH bypaHaanapmeH GeKiTiHis.

* PyKcaT eTinreH }ymbic P Erep 6ackalua kepcetinmece,
YPbIFbI Ka/bINThI MafAaiiaa ymbic icteyre ap! H opTa patypacsl: 25°C).
 IWKi KypbI/FbINAPFa TEXHUKANIK KbI3MET KepceTy / Tasanay yMbICTapbiH abpasustepai Hemece

epiTkiwTepai KonaaHbaii, Kypfak LybepekneH opbiHAaHbI3. dnektp Torbl Gap Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60N AbIPMaHbI3.
* B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LiamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.
 KypbinFbiHbI OpHaTyFa Hemece Nali/jananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,
eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaachbiHpI3.
* 3N1eKTp eHIMAEPIH NaiiganaHy eHiHAeri HyCKayNbIKTapAbIH afbiMAafbl HYCKAnapbl
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BE6-CaiTbIHAA KON MKETIMA: www.gtv.com.pl

ypachlH ac

Keningjk apbiKTaHaplpy acnabbiH HYCKAy/bIKKa COIKEC eMeC OpHaTy, OHbl JKeHaey

YUYH HETV3Aepau Tysyn »aHa aﬂapﬂbl YAYTTYK MbIfi3aMAapra MHTErpaupanooty
wobonopay Genrmneren 2017 y bl EBpona [Mapi TUHWH  XKaHa
KeHewnHud (EB) 2017/1369 PernameHTuHe oon 6eper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONILTTYY 3KabayynapabiH KOoncysayry )eHyHae ,”Bb TP 020/2011 « TexHWKa/bIK KapaxaTTapAbiH
3/IEKTPOMATHUTTUK LalikewTurny, BB TP 037/2016 «3neKTp aHa pagvoTexHuka bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapAb! KONOHYYHY YeKTeo yHaery H bINAMbIK KeneT.
KeHypu maa/biMaTTbi www.gtv.com.pl caifTbiHaH aHa WaiKewWwT VK AeKNapauMAnapaaH Tancaxbi3
6Gonor.

OHAYPY/ITOH KYHY - TAHTaKTa KOPCOTY/ITOH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHAypyyYyHYH duavans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYpYYYY enke - KbiTait.
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[Dactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapin XOCUN KYHE/, KiA LYMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLua ;ap xoTup Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXA0pPH & TabMMPY JACTTOX TAbMUHOTM 6apKPO
KaTb KyHe.

© HacBKyHi TaHXO a3 YOHWUGM KOPMAH/AOHM BAKONATAOP aHYOM [0/ MellaBaz,.

 Hac6kyHi 6oag KOHYHMM y aH4oM 10713 Wwasag,.

e Ba Kucmxou 4Yapaéuu bGapkpowTa gact HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu ¢abosn
ByaaHalloH).

 Xey rox TMPrakpo 60 HOKWAW TabMMHOTM YapaéHn 6apkaoluTa NaiiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKWM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiBacT KyHes,

 Xev rox JacTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3nu Xaccoc Hach HakyHe.

Hemece YaKinetTi emec Ty, D | iHoe Ty . (acocxo) H; TYHOTYHU po Tanab y!
i Keninaik y Ham»(ecm/qe HaHe Kyar wenicinperi Xamelua a3 BUHTXO Ba GONTXOM NeYAOpM AyTapadan MyBOGMK 6apoM XaMuH HaMyaN MOIArox,
KepHeyaiH aybiTKybl HaTWXeciHae Ty ynap OHAjpywi wamab! nctudopa bapes.

TuiciHWe naitaananbay (HycKay/biKKa CaliKec emec) HaTUKeciHAe Nailaa 6onfaH 3aKbIM MeH 3anan
yLuiH »ayan 6epmeiiai. Kes kenren AusaitH mogndukaumace!

Hemece cunartrama i iHil iNiriH XKOKKa p
LaMHbIH KYMbICbIHA KO, HaHe ¢ npot
capralo, TyccizaeHy,

AaK Tycipy KaHe T.6.) TybIHAANMTbIH NapameTpaepaeri e3repicTep KeninAikneH KaMTbLAMARabI.
OHIMHIH, KbI3MeT eTy Mep3imi - LeKTeyci3

Keningjk mepsimi - 2 bin

©Him Eyponanbik OAaK 3aHHaMACbiHbIH TananTapblHa CalKec Kenepi, o SHepreTMKasbik
TaHGanay/apiH HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl YATTbIK 3aHHamara bipikTipesj.

epekenepiH 6enrineiigi ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbLTTbI abAbIKTapAbIH, Kayincisgiri
Typanbl””, KO TP 020/2011 " HWTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”INeKTpOTEXHMKA *aHe PaauoTexHUKa eHIMAepiHAE KayinTi 3aTTapabl KonaaHYAb!
wiekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaliKec Keneaj.

TonbIFbIpaK aKnapaTTsl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra
6onagpl.

OHAjipinreH KyHi - KaNTamaa KepCeTinreH.

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.

OHaipywiHiH duananst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

. Keninajk
(eckipy,

* BOATXOPO, KM IACTTOXPO 62 NOWOX BAC/A MEKYHAH/L, XaMELLIa CaxT MaxKam KyHes.

* XapopaTu u403aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTbu aurape newbuHR Halwyaa
6olwaz, AaCTroxX|M Ma3skyp 6apou KOPKYHIt 4ap apouTi MyKappapii (Xapopatin myxuTu 3uct
25°C) myTOoBMK Kapaa LyaaacT.

* Bapov T03a HUTOX, AOLLITaHN 6apou Aoxunm 6uHo a3 maton
XyLWK uctudoaa bapea. AroH moaaaxom abpasusil & xankyHaHaaxopo uctudoaa Habapes. Xap
ryHa Tamocu 6aliHi KMCMXOM MOeb Ba 6apKpPO Newwrmpin Hamoes,

© PeiiTUHIM KyBBaW SB/IOHLIY/A Ba ap3uLLIM Yapa&HU PYLLIHOM METaBoHaz, a3 /- 5% dapk KyHas,.

* Arap fa3 Hac6 kapaaH é uctudoga bypaanm aactrox Wwybxa gowra Gowea, 60 UCTexCoNKyHaHAA
& dypyLUroxu YakaHa Tamoc rmpea,

* Bepcuaixon HaBTapuHM AacTypxon Kopbap ouan CTUGO/IAM Ta4XM30TH 3NEKTPOTEXHUKI

/1ap COMOHay AMCTPUBIOTOP AacTpac MeBGolwaHA;: Www.gtv.com.pl.

Kadonat AroH HyKCOHepo, KU ap HaTU4an Hach HaKap/aHy AacTrox 6a Byyys omagaaa, ¢papo
Hamervpaz p1osm 4actypaman, & as YoHUGH WaxcoHu 6env03aT TabMup & TaFmp AO/aHN OH.
KadonaT KamByauxoepo, ki Aap HaTudau ocebu MmexaHuKi & wuapatv a3 xag 3uén 6a
By4yA OMAJaaHj Ba a3 TabMUHOTW Bapku acoci capyawma mervpag, $papo Hamervpas,.
M ctexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap € Tanadotv Aap HaTM4am uctdogan HoaypycTu
Aactroxxo 6a By4yaomaza (MyBodpuKyM AacTypamany mMaskyp) 4aBobrap Hect.

VICTeXCONKyHaH/1a Xey, ryHa MaChy/IMATPO XaHTOMM Tapxpesii & MyLLaxxacoTi TeXHUKN, Ku 6a xap
poxe TaFinp AoAa Wwyaaact, 6a Ayw Hamernpag, Kagonat 6a babonmati gactrox Aaxn aopag.
TafiiMpoT Jap NapameTpxo, KM Aap HaTU4au PaBaHAXoM KUMWEBH & du3ukin (dapcypaluasi,
7, paHr KapAaH, T06 AoAaH Ba faiipa) Naitgo WyaaaHz, MaB3ym 4abBoxou Kadonar wyaa

KY

HaMETaBOHaH,
MaxcynioTv maskyp 6a TanaBoTe, kit a3 CaHa/IxoM KOHYHTy30pum

Uttuxoan Aspyno 6apmeosHa, a3 4dymna 60 TaHumu [MapaymoHu ABpyno 4axopuybau
TamFary3opum aHeprua

Ba ™

OpHoTyyHy Tyypa aHa Koorcys KamCbI3 Kby YuyH

KONAOHYY BOIOHYa HyCKamanapAbl aTkapbiHbI3.

 TY3MEKTY OpHOTYY, Teli/166 e OHA00HY 6aunovoH MYyPYH ap Aaiibim 3/1eKTp Ky6: YPYHY3.
* OpHotyy Yy pab raHa KYPry3ynywwy Kepek.

* OpHOTYY yuyp/Aarbl 3pexenepre biNaibik )KyPrysynywy Kepex.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAO 3n1e Kapbik 6epyyyy AMOAA0Pro) TMGeHUS.

* LLlamubipaK UbiHanraH Kybat ynarbiHa Ty Kepek. A p: Ky6ar
6ynarbiHa, aHAAH KUMNH TAPMAKTBIK Ky6aT GyNarbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

« TY3MEKTY TYPYKCy3 Xe TUTMPO® GOroH Herusre KoiGoHy3

* Ap Kanzaii matepuanaap (Hernsaep) ap KaH,qam TypAery 6eKUTKUY 3/1eMEHTTEPHH Tanan Kbinar.
AP /AalibIM OLLION HETU3AMH TYPYHE MeHeH KO) YHy3.

* TyamexTy 6etke

* Ypykcat 6epl WwTee Temnepar . Jrepae bawkacsl Benrmneqbece,
annapat KaAyMKK WwapTTapaa (ainaHa-yeipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) MwTeere apHanraH.

* Muku naiinanadyy yuyH TysynyWwTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawatrapabl e
SPUTKMUTEPAM KONBOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEeHEH JKYPry3ynyLy Kepek.

CYIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe Titbelum Kepek.

* Byn KyBaT »aHa apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiganaHyy 6oloHYa KaHAaiAbIp 6Up wekTee 60/1Co, BHAYPYYUYTe Ke
CaTyy NyHKTYHa Kapbi/ibIHbI3.

Aaiibima be

* 3nekTp 6 yy 600HYa H yuypaars!
AavctpubblotopayH www.gtv.com.pl
Beb-cailTbiHAa vy: k PaKTbIH blirapbim YKyyry 6epunbereH »Kaktap

TapabblHaH Hyckamara binaiibik 3MEC OPHOTYYAaH, aHbl OHZOOAOH JKe ©3TePTYYASH ynam
Kenun Yblkka by3ynyynapapl kantabaiit. Kenunavk mexanmkanbik GysynyynapaaH »aHa Kybar
TapMarbiHbIH YbIHA/NlYYCYHYH ©/iAe-blnAbli GONTOHYHaH ynam Keun YblKkaH KemMuuavkTepau
KanTa6aiT. LLlamMubIpaKTbl Tyypa 3MeC MWTETYYASH Ke/Mn ublkkaH Gysynyynap aHa 3biaHAap
(Hyckamanapra binaibik 3Mec) Y4YH BHAYPYYYY KOOMKEPUMIMKTYA TapTMaiiT. KOHCTPYKUMAHBIH

6a KOHYHIY30PUM MU/ BOPMZ, HAMY/AAHM OH MyBOGUKAT MekyHaa, LLiymo Tagennotv Gewrappo
\Aap 6opaw oH Aap comoHan www.gtv.com.pl Ba Aap 3bAOMUAXOM MyTOBMKAT Naitao xoxea Kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerif we howpsuz islemegi

ugin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
cykarman.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgérler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala agyrylmalydyr.

* Janly béleklere degmén (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. IIki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirin, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdiriri.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titremé sezewar bolan uistde gurnaman.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyr.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gecman. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyr temperaturasy +25°C).

o Igerkiisler Gicin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerif hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik boleklerinifi arasynda galtagmalaryf 6ritini alyri.

* Gorkezilen giiyc derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% Gytgap biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlagyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyn hazirki zaman wersiyalaryny
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paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize gykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tytgetmeler netijesinde yuize
cykan kemgilikleri 6z icine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebapli yiize gykan
kemgilikleri 6z icine almayar. Ondiiriji enjamyr nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize ¢ykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik gekme
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gorniisde iytgedilen bolsa éndiiriji
jogapkérgilik cekmeyar. Kepillik enjamyri isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize gykyan parametrlerin Uytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun cykaryjy hokumennln kanunlaryri talaplarvna, esasanam

PL Zakres emisji: / EN frequency range: / DE Frequenzbereich: / RU [lrana3oH uactort / CS
Frekvenéni rozsah / SK Frekvengny rozsah / HU Frekvenciatartomany / HR Opseg frekvencije
/ FR Bande de fréquences / ES Rango de frecuencia / IT Gamma di frequenza / RO Intervalul
de frecvente / LT DaZnio diapazonas / LV Frekvences diapazons / ET Sagedusvahemik / PT
Alcance da frequéncia / BE [liana3oH uactor. / UK [ljianasoH yactor / BG YectoteH gnanasoH /
SL Frekvenéno obmocje / BS Opseg frekvencije / SRP Opseg frekvencije / SR Opseg frekvencije
/ MK Oncer Ha emucuja: / MO Interval de emisie: / AM UpinwlUtinnwdutinh dhowlwye. / /
AZ Emissiya diapa-zonu: / KA 980b00b ©0s35%mbo: / KK mmcens avanaszoHs: / KY Imuceuns
[AnanasoHy: / TG inanasonu amuceus: / TK Zyfiyndy aralygy: / UZ Emissiya diapazoni:

105-200 kHz / KL,/ 438 / KHZ / KrL,

Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya k I ‘malary tgin we
milli kanungylyga gegirmek tigin diizgiinlerine layyk gelyér. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has giniisleyin maglumat alarsyriyz.”

uz

Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish
qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elekt

ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O‘rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O‘rnatish amaldagi gonun-qgoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chirogga) tegmang.

 Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Awval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
ortasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

* Jihozni o‘rnatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chiqaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

o Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qgo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan notog’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog'i tufayli haddan tashgari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g’ri
foydalanish (qo‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘qotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo‘lsa,
ishlab chigaruvchi o'z zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o‘zgarishi, yargirashning yo‘qgolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi qont iligi kelib javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsll ma’lumotga ega bo‘lasiz.”

PL Czestotliwos¢ emisji / EN Frequency of emission / DE Sendefrequenz / RU Yacrota
n3anyyenHusn / CS Frekvence emise / SK Frekvencia ziarenia / HU Ad6 frekvencia / HR Frekvencija
emisije / FR Fréquence d'émission / ES Frecuencia de emision / IT Frequenza di emissione /
RO Frecventa de emisie / LT Emisijos daznumas iki / LV Emisijas frekvence / ET Frekvencija
emisije / PT Frequéncia de emissdo / BE Yactata nepagausl / UK YacTora uxiaHux imnysnscis
/ BG Yecrora Ha emucua / SL Frekvenca emisij / BS Frekvencija emisije / SPR Frekvencija
emisije / SR Frekvencija emisije / MK ®pexseHuuja Ha emucija / MO Frekvencija emisije /
AM Upunwltiinnwubiph hwwhiwlwlnueiniup' / AZ Emissiya tezliyi / KA g8oboab bob3nfhg
/ KK LWbirapbingpl cayne swuiniri / KY Hypnaryy sbiwteirel / TG bacomaam amuceus / TK
Sohlelenis yygylygy / UZ Emissiya chastotasi

?,? GHz /Ty / 939/ 833 / MXc / GGs/ GGtz
?,? kHz / KrL, /438 / KHZ / KrL,

?,? MHz / Mry / U3g/ 833/ MIy, / MGs / MGts

105-200
Hz

3,9 dBuA/

PL Mak Ine natezenie pola magr i10 m / EN Maximum magnetic
field intensity at 10m: / DE Maximale Stérke des Magnetfelds in einer Entfernung von 10 m:
/ RU MaKcvmanbHas HanpseHHOCTb MarHUTHOTO Mo/iA Ha paccToaHk 10 m / CS Maximalni
intenzita magnetického pole ve vzdalenosti 10 m: / SK Maximalna intenzita magnetického pola
vo vzdialenosti 10 m / HU Maximélis magneses térersség 10 m tavolsagban: / HR Maksimalni
intenzitet magnetskog polja na 10 m: / FR Lintensité du champ magnétique maximum a une
distance de 10 m / ES Intensidad méxima del campo magnético a una distancia de 10m /
IT Intensita del campo magnetico massima nella distanza di 10m / RO Intensitatea cdmpului
magnetic maxim la o distantd de 10m / LT Maksimalus magnetinio lauko stipris 10 m atstumu
/ WV Maksimala magnétiska lauka intensitate 10 m attaluma / ET Maksimaalne magnetvilja
tugevus 10 m kaugusel / PT Intensidade maxima do campo magnético a uma distancia de
10m / BE MakcumasbHa Hanpy)XeHiCTb MarHiTHOro nons Ha siacrai 10 m / UK MakcumansHa
Hanpy)KeHiCTb MarHiTHOro NoniA Ha BiactaHi 10 m / BG MakcumanHaTa cuna Ha MarHuTHOTO
none Ha pascroane 10m: / SL Najvecja jakost magnetnega polja na razdalji 10m / BS
Maksimalni intenzitet magnetskog polja na 10 m: / SRP Maksimalni intenzitet magnetskog
polja na 10 m: / SR Maksimalni intenzitet magnetskog polja na 10 m / MK Makcumanta jaunHa
Ha MarHeTHo nose Ha pactojanue og 10 m: / MO Intensitatea maxima a cdmpului magnetic la
o distantd de 10 m: / AM UwiqUhuwlwl nuiainh wnwibjwgnyl nidp 10 U htnwynpniejwl
Jnw. / AZ 10 m masafada maksimum maqnit sahasinin giicii: / KA 8s3b08smytn 8sg60&aM0
390l bodaogmy 10 8 836d0mBY: / KK 10 M KalwbIKTbIKTa MarHWUT epiCiHiH, Makcumanap!
kywi: / KY 10 M apanbIKTa MarHWT TanaacbiHbiH Makcumangyy kydy: / TG Kyesan makcumanum
MaiAoHM MarHUTA 4ap macodan 10 m: / TK 10 m aralykda ifi yokary magnit meydany giiyji: /
UzZ10m magnit de i kuchi:

-3,9 dBpA/m | aBMKA/m) | dBRA/U | dBUA/8

PLGTV Poland S.A. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typ: COMFORT PLUS jest zgodny
z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.gtv.com.pl

EN GTV Poland S.A. hereby declares that the radio appliance, type: COMFORT PLUS conforms to
Directive 2014/53/EU. Find the full text of the EU Declaration at www.gtv.com.pl
DE GTV Polen S.A. erklért hiermit, dass das Funkgerat vom Typ: COMFORT PLUS der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter folgender
Internetadresse verfiigbar: www.gtv.com.pl

RU GTV Poland S.A. H uto T1na: COMFORT PLUS
oTBeyaeT TpebosaHuAM avpekTusbl 2014/53/EC. MonHbIM TeKCT Aeknapauun cootsetcteua EC
HaxoaWTCA N CAeaytolemy ajpecy 8 MHTepHeTe: www.gtv.com.pl
CS Spole¢nost GTV Poland S.A. Timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typ: COMFORT PLUS je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaeni o shodé je k dispozici na nasledujic
internetové adrese: www.lechpol.eu
SK Spoloénost ,GTV Poland S.A“ tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typ: COMFORT PLUS
splfia poziadavky smernice 2014/53/EU. Kompletné znenie vyhlasenia o zhode CE je dostupné na
nasleduijlicej webovej adrese: www.gtv.com.pl
HU A GTV Poland S.A. ezennel kijelenti, hogy az alabbi tipust radios késziilék: COMFORT PLUS
megfelel a 2014/53/EU sz. iranyelvnek. Az EU megfelelSségi nyilatkozat teljes szévege az aldbbi
weboldalon érhet§ el: www.gtv.com.pl
HR GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.
gtv.com.pl

FR GTV Poland S.A. déclare par la présente que le type d'appareil radio: COMFORT PLUS est
conforme a la directive 2014/53/WE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse internet suivante : www.gtv.com.pl

ES Por lo presente, GTV Poland S.A. declara que el dispositivo de radio tipo: COMFORT PLUS
Cumple con la Directiva 2014/53/UE El texto completo de la declaracién de conformidad UE esta
disponible bajo la siguiente direccion web: www.gtv.com.pl
IT GTV Poland S.A. con la presente dichiara che il tipo di apparecchiatura radio: COMFORT PLUS
& conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il contenuto completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile all’indirizzo www.gtv.com.pl

RO Compania GTV Poland S.A. declard prin prezenta ca tipul de echipament radio:COMFORT
PLUS respectd Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresd web: www.gtv.com.pl
LT GTV Poland S.A. pareiskia, kad radijo rysio jrenginys, tipas: COMFORT PLUS atitinka Direktyvg
2014/53/ES. Visa
ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti svetainéje: www.gtv.com.pl

LV Ar 30 uznémums “GTV Poland S.A” pazino, ka radioiekarta, tips: COMFORT PLUS atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietné: www.gtv.
com.pl.

ET GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.
gtv.com.pl

PT A GTV Poland S.A. vem por este meio declarar que o dispositivo de radio do tipo: COMFORT
PLUS esta conforme com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade
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da UE estd disponivel no seguinte enderego eletrénico: www.gtv.com.pl

BE GTV Poland S.A. pagpiénpbinaga tein: COMFORT PLUS agnassgae apipakteise 2014/53/EC.
MoyHb! TIKCT A3Knapaupbli agnaseaHacyi EC gacTynHbl na HacTynHbIM IHT3pHIT-agpace: Www.gtv.
com.pl
UK GTV Poland S.A. aexknapye, wo pagionpuctpiit Tuny: COMFORT PLUS signosigae Aupektusi
2014/53/€C. NoBHUI TeKeT Aexknapauji Npo BiANoBiAHICTE EC AOCTYNHUIA 3a IHTepHeT-aapecoio:
www.gtv.com.pl
BG GTV Poland S.A. ¢ H; ye paguo 7! ot tun: COMFORT PLUS
e B cboTBeTCTBME ¢ AupekTvea 2014/53/EC. MbaHuaT TekcT Ha EC AeknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE
© [I0CTbIEH Ha C/IE/iHNA MHTEPHET aapec: www.gtv.com.pl
SL GTV Poland S.A. s tem izjavlja, da je radijska naprava tip: COMFORT PLUS skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.gtv.com.pl
BS GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu je s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
www.gtv.com.pl
SRP GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu je s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi:
www.gtv.com.pl
SR GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu je s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi:
www.gtv.com.pl
MK GTV Poland S.A. u3jasyBa aeka paguoonpemara Tun: COMFORT PLUS e Bo cornacHocT co
[Nvpextneara 2014/53/EY. LienocH1oT TekcT Ha Aeknapaupjata 3a coobpasHocT Ha EY e goctanHa
Ha CNleiHaTa MHTEpHET aapeca: www.gtv.com.pl
MO GTV Poland S.A. ovime izjavljuje da radiooprema tip: COMFORT PLUS u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedec¢oj internetskoj adresi: www.
gtv.com.pl

AM GTV Poland S.A. puytpnipgniup  unyund  hwunwwnnd £ COMFORT
PLUS hwlwwwwwuhiwlnd £ 2014/53/6U  hpwhwlgh — wwhwlglbphl: U
hwlwwwinwuhiwlniwl hngwlwagnh wdpnnowlwl wbkpuinp Yunpbih £ qulby hbnlyw
huwnbputtnwiht hwugtbing’ www.gtv.com.pl:

AZ GTV Poland S.A. bununla bildirir ki, radio cihaz névii: COMFORT PLUS Ai-nin 2014/53
Direktivina uygundur. Al Bayannamasinin tam matnini www.gtv.com.pl vebsaytindan alda etmak
mimkiindir

KA GTV Poland S.A.sgbsgol, Mmd Mswom Bmfymdommds, Go3n: COMFORT PLUS
899Lsds870s 2014/53 / EU e0fgd@o3sl. g3tmgs3zdofmol @gzmamagool bmma Gadbdol
Bobzs gbadmgdgmons 390Ls0GBg www.gtv.com.pl

KK GTV Poland S.A. ocbimeH KeneciHi pactaitapl: COMFORT PLUSTYpiHAeri paavoKypbinebl
2014/53/EC AnpeKTuBacbIHbIH, TanantapbiHa cail Keneaj. EO CalKecTik Typasbl MaNiMaeMeCiHiH,
TONbIK MTIHIH MblHa epzeH Tabyra Gonazpl: www.gtv.com.pl

KY GTV Poland S.A., ywyHy meHeH paauo yaen Typy:
COMFORT PLUS 2014/53/EC AMpeKTMBACbIHbIH TafanTapbiHa »oon 6epet. EBHUH WaiKewT vk
/ACK/1aPALMACIHBIH TONYK TEKCTUH TOMEHKY MHTEPHET Aaper apKbiayy OKyM 4bIKca GOOT: WWW.
gtv.com.pl
TG GTV Poland S.A. 60 xam1H M3xop Meaopag, kv paguo ac6o6, Hamys: COMFORT PLUS 6a
Jactypu 2014/53 / A myTobuKaT MekyHaz,. Mathu nyppavn Jbaomusan MA-po fiap COMOHaN WWW.
gtv.com.pl naiiao kyHes

TK GTV Poland S.A. radiony yglan edyar enjam, gorniisi: COMFORT PLUS 2014/53/YB
direktiwasyna gabat gelyar. YB beyannamasyny doly tekstini www.gtv.com.pl sahypasyndan tapyp
bilersiniz

UZ GTV Poland S.A. ushbu orqgali quyidagi radio jihozi turii COMFORT PLUS 2014/53/Y|
direktivasiga mos kelishini bildiradi. Yevropa Ittifoqi deklaratsiyasining to‘liq matni bilan www.gtv.
com.pl saytida tanishing”

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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